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ESPERANTISTA SCIEiVCA ASOCIO 


ESTRAHO : 

|>or 1908-1909. 

Honora l*reztdanto: L)-ro L. L. Zamknhop, Varwovio(Pol.). — Prtztdanto ;S-ro R Benoit. dirrktoro 
de rioternacia Oficejo ]>or ln peziloj & mezuriloj, Sevrcs npml Tarizo (Kranc.). — Vtcprezidantoj : 
Prof. J. J. Thomson, Cavemlish profesoro de Fiziko, Universitato de ( aiubridgt* (Angl.). — S-ro Niko- 
lay Kazi-Girey, inĝeniero, Administrado de Hina-Orientn fervojo, Harldn (Mnndcur.). — Frof Kd. 
Huntington, profesoro ĉe la Harvnrda Lniversitato, rambridge, Masa. (l T . s. A.).— Ĝenerala Sekretario: 
D-ro R. dk Ŝacs 9URE. P-ta Docento ĉe ln Geneva I niversitnto. Genevo (Svis ). Kasisto : I>-n» 
fh. Rrnard. flemiisto. Genevo (Svis.). 


KOMITATANOJ 


G-alo Srbkrt, membro de la Francuja Instituto. Parizo (Franc.). F. Villarkai., dekano de ln 
Scienca Fakultato, Universitato de Limn (Peru.). — II. Pkllat, Prez. de In Frnnca Societo de Fiziko, 
Parizo (Franc.). — J. Mkazzini. geologiisto, Arezzo (Ital.). — Fournlkb d’Albk, rnembro de la lteĝa 
Dublina Societo, Dublin (Irlando). — R. Codorniit. ĉetinĝeniero <le arbaroj, Murda (Hispan.). 
D-ro K. Bkin, okulisto, Varsovio (Pol.). — D-ro K. B. R. Aars, membro de In Norvega akademio de 
Sciencoj, Kristiania (Norveg.). — D-ro Krojta, profesoro ĉe la Universitato <le 'Fokio (Japan.). — 
D-ro K. Fraga, prez. de ln Ĉila Ksperantista Societo, Santiago (Cil.) — D-ro K. S. Krikohtz, 
Stockholrn (Sved.). — D-ro W. KOppen, Hamburg (German.). — Prof. Ad. Sciimidt, estro de ln R. 
Magnetn Observejo, Potsdam (Germnn.). D-ro Richard Lkogr. Mikleover (I)erby) (Angl.). 


EKSTRAKTOJ EL REGULARO 


§ 1. Sub la titolo Esperantista Scienca Asocio estas fondita internacia asocio, kiu celas pro- 
pagandi la internacian helplingvon Ksperanto ĉe la sciencularon k faciligi ĝlan uzadon per diuj 
inanieroj. 

§ 2. — Povas aniĝi la Asocion ĉiuj personoj, societoj aŭ Kciencaj rcvuoj, kiuj «in enskribos en la 
nomaron de la Asocio kiel aliĝantoj al la Deklaracio akceptita en fienevo la 31 ,in de Aŭgusto 19(Mi 
(Vidu ĉi sube). 

Ilia aniĝo detinitiviĝas, nur post kiam ĝi estas akceptita de la Kstraro de la Asocio. 

§ 3. — La aliĝintaj societoj aŭ revuoj povos esti riprezentataj de «iaj prezidantoj aŭ direktoroj aŭ 
de speciale rajtigitaj delegitoj. 

§ 4. — La Asocianoj estas dividataj laŭ 3 kategorioj, nonie : honoraj anoj, aktivaj anoj, k 
neaktivaj anoj. 

§ 5. — La honoraj anoj estas elektitaj inter la porsonoj, kiuj faris gravajn servojn por la afero 
de lingvo internacia 

§ fi. - La atikvaj anoj pagas jaran kotizon da almenaŭ 2 $ k havas la rajton voĉdoni pri 
ĉiuj demandoj. Nur ili estas elekteblaj por la postenoj administraj. 

S 7. — La neaktivaj anoj pagas nenian kotizon. Ili havas la rajton voĉdoni nur pri deniandoj, 
kiuj ne koncernas la administradon de la Asocio. 

§ 8. — Ĉiuj aktivaj anoj, kontraŭ Ia pago de speciale rabatita abono (2 anstataŭ 2.7o .^), 
povas ricevi la oficialan organon de ta Asocio aŭ la revuon, kiu ĝin anstataŭas. 

§ 15. — La administra laboro estas komisiita al Internacia Scienca Oficejo 9 kiu zorgas pri la 
korespondado, plenumigas la laborojn & decidojn de la Asocio & konservas la arnivojn. 

§ 16. — La direktado de tiu Oiicejo estas komisiita al la Ĝeneraln Sekretario, kiu, kun la aprobo 
de la Administra Koniitato. povas aldoni al si unu aŭ pli ol unu konsilajn komitatojn elektotajn inter 
ia Asocianoj. 


Deklaro. 

(voedonita dum ta dua IJniversata Konfjreso de Esperanto } Ĝenevo , 1906), 

• La subskribintoj, scienculoj. sciencistoj aŭ sciencamantoj opiniante, ke la enkouduko de la 
konstanta uzado de la lingvo internacia Ksperanto en la Seienco rnultege utilus por faciligi la inter- 
rilatojn de scienculoj diversnaciaj & ankaŭ la legadon de la Sciencaj gazetoj,esprimas la deziron, ke: 

l c La scienculoj konstante uzu la lingvon Esperanto dum siaj kongresoj. 

2 e La gravaj internacie disvastigitaj sciencaj gazetoj akceptu artikolojn redaktitajn en Esperanto Ar 
plie aldonu, al ĉiu artikolo redaktita en nacialingvo. resumon en Esperanto montrantan ĝian enliavon. 

La subskribintoj promesas helni, ĉiu laŭ siaj fortoj, al la efcktivigo de tiuj deziroj. 

Ili penneftas al ĉiu ajn publikigi tiun de ili subskribitan decidon. • 















Laborejo speciala 

rekomendas sciencajn analizojn por 
esplonido de la homaj ekskrementoj, 
ekzamenoj de 1' intestagemo k. t. j>. 
Postuln prospektojn. Malproksimeeo 

indiferenta. 

Spezial-Laboratoriuin fŭr 
Stuhlanalytische Aufgaben 
Dr. Thalwitzer 

Kotzschenbroda-Dresden. 

Laborejo esta* unika en la tuia mondo, 
r« komenilita de scienca mediclna gazetaro. 


Kiel ni plibeliĝos la vivon. 

Originalf* verkita de 

,,Saĝulo“ 

Presto M. 0,r»0= Siu. 0,^5. 

Mendu ĝin ĉe via librovendisto aŭ ĉe 

Esperanto Verlag Moller & Borel, 

Berlin S f PriuzenstragHe 05. 






INTERNACIAJ CEKLIBROJ 

uzeblaj eu ĉiuj landoj ! pageblaj en ĉiuj bankoj ! ■■■■ 

Kiel inontrata en la apuda kliŝo, nenia bank- 
* nomo aperas sur la ĉeko. Tiamaniere la ĉeko 
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/„ v ! cstas u/.ebla ĉie ; la uzauto bezonas nur skribi 

.... —*-'—>• mane la nomon de la banko en kiu li bavas 

moudeponou. 

: La surteksto de V Ĉeko estas redaktita tute 

eu Esperanto & la valoro devas esti esprimita 
per spesmiloj. Por fari laĉekon tute kompren- 
eblan de la ne-esperantistaj bankistoj, oni pov- 
* as skribi aŭ jiresigi surĝiadorsa flanko klarig- 
g an rimarkon en nacia lingvo montrante la va- 
loron de l spesmilo en nada mono. Ekz. : se 

la ĉeko estas akribita en Anglujooui skribos aŭ jiresigos »ur la dorsa flanko & en anglalingvo : 

« Tiu ceko esios pagafa per leĝa angla mono po 2.003 ŝilingoj por l spesmilo. • 

Ceklibroj estas haveblaj el la SCIENCA OFICE JO, H, rue Bovy-Lysberg, Genevo (bvis 

po 0,50 por 1 ĉeklibro da 50 ĉekoj. 
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SKRIBMAŜINO 
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J or hnvi detalajn sdigojn, honvoln skribi al 


YOST 

Ŝparo d( i tcmpo. 

YOST 

Ŝparo de mono. 

YOST * 

Kortikeeo <V siniplueo. 

YOST 

Ii(*gebla skriho. 

YOST 

I niversala A. Esper- 
anta klavarn. 


I jil>i*airie (le rEsperanto 

15, Rue Montmartre, I*AHIS. 


















































































\un estas eMoiiila : 

Wilb. Ostvvai.d 

(VIAJDUNARODNVJ JAZYK 


(Interuacia lingvo),(l» raportoj delafama «cienciilo 

cn la rusa traduko 


PREZO : O, I 2 (afrankite) 

Aĉetebla ee « Librrldunejo Esp**ranlo », \loslva (Kusnjoi, 

Valoiaja 613 k' 5. 


V ogo de Kuracistoj 

Monata organo por internacia korespondndo de 
Kuracistoj pri aferoj profesiaj, ctikaj soci- 
medicinaj. 

Jarabono: Kr. 8,60 (1,50 to s'). 

Adniinistrejo: I)-ro Stefan MIKOLAJSKI 
Strato Sniadeckich. (>. Lw6w (Autriche-Galicie). 



Duonmonata Internacia Gazeto 
La p>lej ofta ! * I_,a plej malkara ! 


Tutmonda Inforniilo — ĉiulandaj korespondantoj — \ ivado nacia Praktikaj 
sciigoj pri komerco & industrio, tinnnco. statistiko. leĝosrienro, instruado. arto A 
literaturo, &c. — Felietono. 

Organo de Universala Esperanto Asocio. Multaj informoj pri la jama utilero 
de Esperanto. 


Unu numero : 15 centimoj (<> sd.) Jara abono : 4 frankoj (1.00/>’). 
DIREKGIO : H. Hodler, 8, Rue 3ovy-Lysberg, Geoeve (Svisujo) 


Moskva Speciala Librejo «Esperanto» 

(Tverskaja, 28, Moskvo—Rusujo) 


liavas en sia tenejo ĉiujn esperaiitajn librojn & akceptas abonojn por riuj 
Esp. Gazetoj. Ea ĉefa tenejo de la eldonaĵoj: I) A. A. Saĥarov. Sur vojo al 

A 

kunfratiĝo de popoloj. Prezo 0,60. — 2) Soavinskij. Iluse-Esp. gramatiko. 
Pr. 1 . 60 . — 3 ) V. N. Devjatnin. Plena verkaro. J ;l vol. (trad.de FPoltavo. 
Puŝkin & al.). Pr. 1 , 05 . — 1) V. X. Devatjin. Plena verkaro, :> a vol. (trad. 
de l‘Ruslando& Ludmilo de Puŝkin. & al. en presado). 


LINGVO INTERNACIA 

Centra Organo de la Esperantistoj 

cliranta la 15-an deĉiu nionato 
La pki malnova el ĉiuj Esperantistaj gazetoj 

KONDITA KK 1895 

ADMINISTREJO : 

Presa Esperantista Societo 

33, Rue Lacĉpede, Paris (Francujo). 
•iara abono: fr. 7.50 (3 /,F). 


Libreldonejo « ESPERANTO 

Mobkva (Rukuĵo), Valovaja nl., doio Scrpuhov- 
skogn mon., kv. 5. Sciigai* riiKijn cHperantistojn 
pri sia fondiĝo- Gi jam eldonis : 

N. 1. \j. T. Titov, Esperauto cn dek lecionoj. 
30 kop. (0,:>1 $). — N. 2. L. T. Titov, Vortaro 
Esperanta-Rusa, 75 kop. (0.70 ,tf). — Propagand- 
aj poŝtkartoj kim teksto. 2 kop. (0,02 ). - 

Prof>agandaj kovertojkun teksto, 1 kop. (0,01 to S’). 
— Postkartoj kun portreto de D-ro Zamenhof L. 
L.. 3 kop. (0,03 #>’). — Portretoj de D-ro L. L Za- 
menhof, 25 kop. (0,26 j£). - Nia finno estas 
repreaentanto de I. S. R. 
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Internacia SCIENCA ASOCIO Esperantista 

GENEVO - SVISLANDO 

Direktoro : Kedakciaj s En. MALLET 

Rkne dk SAUSSURE Sekretarioj: 1 Th. RENARD 


Manuskriptojn, gazetojn, librojn <T interŝanĝojn, oni sendu al 
Internacia Scienca Revuo : 8 . liue Bovy-Lysberg . Ĝenevo. 


ASTK0N0MI0 


La Kometo de Moreheuse 

(1908 C). 

La imuan de la pasinla Septemhro, Prol. Moiif.iicusi: , ashonomiisto (V 
Yerkes’a ()l>servejo, en \\ illiam Uav s I nuigitaj Ŝtatoj per fotografio 
cllrovis komcton en rekta accnsio .'5 li. 20 m.,& norda deklinacio 00° 15'. je 
la oka lioro & kvardek mimitoj de Verkes. (ii rapide de sndoriente nordokci- 
denten movigis, & montris longan voslon lione videblan lotografie. I.a 
Dian de Seplembro ĝi estas ellrovita sendepende en Marsejlo de S-ro 
A. Boiibi.i.y, en rekta ac. 3 h. 20 m.. & dekl. -f- 07° 20', j«* la deka lioro. & 
liavis helecon 10,0. nordokcidenlan movadon, maUbrtan kondensibon. & 
inalgrandan voston. 

I uj oni observis ĝin en miiltenombraj observejoj : la 2"". en \ erkes; la 
:V'", en Kopenhago, Bomo, Daduo, Taulono, Liko ; la 4 a ", en I kklo dc Van 
Bi biikobk , kiu opiniis ĝin nauaheleca ; en («reen\vich, en Arcetri; la 5°". 
en \ ieno, en Besancono, &c. 

Kl la Bomaj observadoj la 3'", Kopenhagaj la 4*\ & la 5 1 '", l)-ro llermann 
Koiioi.i) el Kiel konkludis la jenajn orbitelementojn : 

I = 1008 l)ec. 24.3175 Berlina me/t. 


M 


174° 13', 13 


1008,0 


S2 = 105 3', 31 

i = 140° 30', 58 
log. q = 9,96412 = 0,9207 
Kl la Kembridĝaj observadoj la 2 an , 3 a ", 4 a " de Septeinbro, S-roj Kinakson 
& Mbykii konkludis la aliajn sekvantajn orbitelementojn : 

I = 1009 Jan. 5,70 Greenwich’a mezt. 
o) = 152° 4' 1 

/2 = 00 ° 21 ' ( 

1 = 135 ' 50' 
q = 1,108 


1008,0 




























Francisko Kacoin : />o KomvU» </<* Morehruse. 
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Tia nrccrletro pri orliila «lclcrmiuo dvcnis, oni scias <*I Iro proksimaj 
observadoj, sor kioj oni fomlis la kalkulojn. Sckvc <lc |>1 i malproksiniaj 
observadoj, farilaj la dc Seplcmbro en 1'aduo, la l'»“" cn Momo, la l'\"' 
• •ii Ko|»enhaoo. ebliĝis al l)-ro Konoi.n nova orbila dctcrmino : 

I = |t>()8 Dec. 25,81 Ifi Berlina mc/.l. 

m bs 171° 39' 

U = 103 I I 50,7 1 |‘M)8.0 

II 7 7. ^ 


loo. t/ 


I'i0 II 

9,07527« 


l.a untiaj obscrvadoj montris la komcton kid ncbulo/o, »lc dck\in ĝi> 
dudck <I ii «rradoj amplcksinla. iV kcrnon nialbonc dilinilan. ncecrlan voston 
dck-nnuan hclccon. Sed tiu sitnacio rapidc ŝaiioi<>is; jam la 5“" dc Scp- 
Inmbro la komcto cstis naiiahdcca. kicl oni rimarkiscn Hcsancon a Obscr- 
vejo ; dck lagoj postc jji eslis okahcleca : «V la 20"" <h* Scplcmbr»». S-ro 
I iiiki.k, en Kopcnhaoo, rimarkis uniiagradan \oslon. iiiontriulan ilckdu- 
oradc el kcrno ian dekt rioradan llcksoii: & la konicto i<>js uutlokulc \ idcbla 
je la 29*. alingintc cn tiu ci sama tago 0,2 hcb*con. La mullaj totogralajoj 
faritaj malkaŝis en la komcto scuccsajo K rapidajn ŝauĝadojn : la 10"' dc 
Septembro, la lieleco dc la hararo K kcrno pligramliĝis; scd la \osto ŝajnis 
plimalgramliĝinta, tiel kc ĝi malcbligis la prccizan «bMcrminadon dc la 
lokangulo; la 17'". ĝi cstis arkoforma. oricntcn konvcksa. <V la kapo mon- 
Iris. lau la observadoj tlc Stkiiniikiu; cn Moskau iVcsnujo komlcnsiĝon 
orajm* konstroitan. diamclrc ampleksintan <b*k k\ar arkosckundojn: la II) " 
S-ro Konstinsk\. »*n Ibilkovo. povis fari Ibtografajon tlaurc espo/itan 
kvardek miniitojn. kiu montris cn la vosto vcnlnmilan iormoii ; kion jam 
rimarkis S-ro Qi kssinkt ĉc Juvisv a Obs»*rvejo ; <*•' <*u lia lologralajo la 
kometo montris kclkajn lr<* malkonvcrĝajn vostojn, <*l kiuj la ĉcla. la 18" 
<b* Septernbro. atingis kvingratlan longon. Kl la lotografajoj. kiujn laris 
S-ro Ouessinet oni rimarkis k<*. la 19*" <l<* Scpl<*mbro. la aslro monlris 
suliĉe nonnalan Ibrmon. kapon ovolorinau, <V voston r<*kt<dinian ; la 
lia fotogralajo farita <l<* la 10 h. '»3 m. ĝis la 12 h. 28 m.. monlras ian 
suliĉc normalan malgrandiĝoii <l<* I intenscco ; liu. kiun oui laris <l<* la 
13 h. ĝis la 15 h. 20 m., montris grandegan rompon en la \o*>l<». anlausigm» 
<l<* ia pli granda <V vastega l<*nom<*n<», kiu oka/is la postau lagon. I*.l<*klivc. 
la I*" <b* Oktobro, Ibtogralajo, larita de la 10 h. '»8 m. gis la I J h. .».» m.. 
moutris mirigan alilbrmiĝon : el sagoforma kapo <*liris <lu rckloliniaj < k- 
jetoj, trans kiuj la vosto disvastiĝis Ira la grandegaj ĉi<*b»j: nc ŝajnas plu la 
antautaga kmndo. Oka/is grandega kataslrolo! Jam la 30"" <b* Seplcmbro 
<*kvidiĝis cn la fbtografajoj kelkaj oblikvaj <*kjctoj. <lckstrcu irinlaj, konlrau 
mova<lo sin dircktintaj, kva/au la konieto, maldckstrcn sin movanla. havis 

ian kontrauajon, trapasante tra kosma medio. 

Ka I'»"" <lc ()ktobro la \ <»sl<< smb* montris ald<»nilan kurban <*kji*lon : liu 
ĉi ckjcto la postatagou nor<b*n iris. <Sc la brilcgo plimalgrandiĝis. I.a 






























Kraneisko Kaccin : La Kometode Moreheuse. 
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oni <;k\ iilis Iri ••kjelojn ikiu j I H)‘"‘ malapcris), iV la voslo iji'is malpli ol 
«lnoiia, iV. la kcriio ijVis ninltc pli larjVa, disvastijrita, vV Itrila. I,a 20"", la 
voslo denovc csti s Irc Innjpi, liliroteksita, norinoforma. I,a 2V'", oni rimar- 
kis dcno\c ian malĉelan ckjclon ; vV la 2<S*", gravan larĝioon de la kcrno, «V 
ian mallortiodn dc faldonajo. Diim tinj ĉi tai>oj, la vosto sin montris, lan 
la Idtoorafajoj, grandcjfc disvolvita, tV dck sep «fiadojn atinginta, kio ininim- 
omc cslas V> milionoj da kiloinclroj. ni olilikve jjin vidante. I,a kerno 
cstis lon»a prcskan 10 arkoininnlojn, tio cstas, proksimumc. 4f>0 miloj da 
kiloinetroj diametrc. - 

l.a 2<S'" dc Oktoliro, oliscrvinlc jjin pcr lorno jc .">.'> mm. de malfenno, yi 
ŝajnis aI mi. intcrmilc, Iri- an kvarparle dividijpnta, «V ĉinj parloj estas 
cnvolvilaj ncl>nlo:la 20"’, konlranc, ĵji sin montris al mi unniĉfinta. 
trc nelmla. scd hrila : v\ ŝajnis al mi ckvidi ian malfortan stclan 
«lcnsiĝon. I,a 20"". pcr lorno 122 mm. malfcrmita, la voslo montris al 
mi ian slran<>an lormon : mallarĝc elirante cl kometkapo. <V ventu- 
milc la rjfioantc. cn ia loko, antaii la duono, ĝi subitc rompiĝis cn 
tri kvaronoj da sia vidcbla larĝo, nur danrijjinle la parton reslinlan. La 
intcrrompajo nc ŝajnis al mi tuta ; sed malforta postsigno, kicl ia I rc dcli- 
kata vnalo, daiirigis la voston, <V iĝis iom pli dcnsa ĉe ĝia lino, duonc dc 
I intcrrompajo ĝis postcrc malantauc , lasintc mallarĝan malhclan spacon, 

• icl kc la \<>st<> ŝajnis dividita jc du hranĉoj. I in ĉi spaco ŝajnis al ni pli 
nijjra ol la cicllundo. honlranc. la vcspcrc, ”i ŝajnis lulc unuiĝinta <.V 
plcna, scd pli longa. 

I,a folografajo, kiun laris S-ro < v )uc ; ssincl la 28"" de Oktobro, de 7 li. Vim. 
ĝis II h. 27 m.. pcr lotografa objektivo \ ikn.mct jc l<> cm., fokusa longo 
2tt0 cm., miintita sur ckvatormoviĝa tclcskopo Baiidou jc24cm., klarc prc/- 
«•nlas, cn originala grandigajo <!<• la kliŝo. <•<'• 12 komctajn ckjctojn, <V mal 
prnksimajn cl kapo intcrcsajn liimajn kondcnsiĝojn. '1'iujn luniajn masojn 
<>ni plurfojc obscrvis. <V oni rimarkis ke dum kclkaj horoj ili I rc dclokiĝas 
koiitrauen jc Suno. I.a me/.iiradoj montris rapidccoju jc pli <>l .'>() kilom. 
s<*kundc, <V akcclan movadou Irc scnleblan lau la lumaj masoj kiuj mal- 
proksimiĝis cl nukleo : lin ĉi cslas Irc grava afcro por la teorio pri fortoj 
kiun difinis <Max\vkk-Ki:hku.di. 

liiinarkiuda cc cstas la re/ulto kion oni havas cl fologralajoj larilaj cn 
<lrccn\vich dum 85 noktoj ĝis me/novcinbro. lau kiu la naskiĝo <lc la 
kometvosto tiamanicrc oka/us : la nuklco ckdisjetas ĉirkaucn ian malerion 
komctan, kiu ĉirkanas la kapon pcr sinsekvaj kurbaj tavoloj. I iuj tavoloj 
cstus rcpuŝalaj dc suiia cnergio. <V igus la vcntumilan voston. Scd iom 
post iom la malsamaj kiinamasiĝintaj ckjctoj prczentas cblc ian kontraii- 
ajon al la normala ckjctado dc la nuklea malcrio, cV tiam cn tiu ĉi oka/as 
eksplodo, <V naskiĝas ia malfortiĝo momcnta dc la voslo. Posti- lin iĝado 
irc maluniiforma <V malnormala. rckomcnciĝas. 

f.c la spcktra anali/o <!<• la kometo prezcnlis lcnomcnojn nc ma Ipli 


















































K. Kammkker : La varmo kiel formo de la energio. 




nravajn ol ĝiaj aliformiĝoj. I,an la observoj « I«• }«rafo «I»* L\ Hvihk Ti.i vim.i 
& cle S-ro Bai.det, re Jiivisv’a Oliscrvejo, la konieto ne re/.ultas <•! hidrokarlt- 
idoj, kiel la plimultaj konietoj, scd konsistas el eiano, gaso, kiu konsistas 
el azoto karbono. Ankan la Daniei. ji kometo 15)07 d . lan Dksi.amiiiks. 
Beii.naiii) «V Bosi.eii, montris, ne nur la bemlojn llavan, verdan «V bluan.sed 
aiikau la bendon transviolkoloran, kiu karakteri/as la ciauon |/ .'58H . 
estas riinarkita uniie de Iluggins eu la kometo de IHHI ; sed en MoitKHKesE a 
kometo la liidrokarbidoj ŝajnis neeslantaj, ĉv eela eslas la ciano, y;aso 
treege mortiganta. 

Post la 23“" dc Decembro, tago de la pcribelia transiro, la kometo ue 
estos plu videbla, escepte en norda beinisfero, ĝis soniero <b* 15)00. (»ia 
Irajektorio tra eieloj ampleksiĝas preskau inter ambau polusoj, A ĝia 
maksimuma suda deklino, kva/au 79 gradoj, oka/os je la 23* de Marlo. 

I.a apero de Moiikiikusk a kometo estis unii el la plej gravaj kiuj oka/is 

de longatempe, ne pro ĝia nudokula videblo *V grandeco, setl pro la 

forlo aktina de ĝia lumo, kiu ebligis al la fotografarto registri mirimle 

ĝiajn strangajn aliformiĝojn, kiuj malfermis al la ast roli/ikislo vidojn ja 

neateuditajn. Francisko Faccin. 

Srhio (lltil.). 


FIZIKO 

La varmo kiel formo de la energio. 

La fariĝo <le la temperataro. — I)u atomoj a <fc b kun la inaso m litov- 
iĝas. )tost kiam ili venis en la amplekson de sia reciproka altira forto /. , 
pro la saina forto k unu al la alia. de difinita tempopunkto de sia moviĝo 
ili posedas difinitan potencialan energion E p »A kinetikanenergion K*. La 
sumo E p -f- E k restas dutn la moviĝo ĉiam la sania. Dum do ĉe la mov- 
iĝado E,, senĉese plimalgrandiĝas, devas E k senĉese pligrandiĝi. ĝis 
kiam en la momento de la kunenpuŝo la fine sole restanta kinetika 
energio E A ankaŭ fariĝas nula, Devas jtro tio nova energio naskiĝi, kiu 
estas tute egala al la malaperinta E k , ĉar tiu ĉi energio nek por la 
aliformigo de la atomoj (la atomoj mem ne estas aliformigeblaj, ĉar la 
aliformigeblo estas la reciproka forŝovado de la atompj mem), nek por la 
produkto de sonosvingadoj estis bezonata. Tiun ĉi novan energion ni volas 
nomi la varmecan enen/ion E v . Pro ĝi la atomoj « <Si b ree povas mal- 
proksiiniĝi unu de alia, t, e. efiki kontraŭ k laboron, kiu estas akurate 
egala al la jam de k efikita laboro. Dum la malproksimiĝo E v senĉese 
aliformiĝas, en potencialan energion h p . Lasumo E, -f- E p restas dum la 
inoviĝo ĉiam la sama. Halto nur tiam okazos.se E v tute alitormiĝisen E p . 


















K. Ka.mmerek : La narmo kiel fortno de la enert/io. 
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i. e.. se ambati atomoj estas en tiuj lokoj, en kiuj ilia kunenmoviĝo 
komencis. Ni do povas fiksi la jenan aliformiĝon de Ia energioj : 
K p . K v - f- K k , K k \\K v , K v Kp , K p . Dum K v antaŭ la kunenpuŝo 
aliformiĝas en K k . K t , post ĝi ne ]>hi povas aliformiĝi en K k , sed restas 
kiel potenciala energio ati t-eiuperaturo de la atomoj a <ft b. Ilia mal- 
proksimiĝo estis kaŭzita per forto f (vanneca fartoj. kiu mem pli granda 
ol la altira forto k dum la tutadismoviĝo efikis kontrati k\ ankaŭ post ĝi 
ankorati liavas difinitan valoron. nome estas akurate egala al la altira 
tbrto k : (f= k). Ambaŭ atomoj estas post sia malproksimiĝo ligitaj al 
difinita proksimeco r:ili jam prezentas korpon. Kompreneble tiuĉi supre 
priparolita kunen- «V malkunenmoviĝo inter du samaj atomoj povas nur 
nnu fojon okazi. Post la moviĝoj bavus la atomoj la saman proksimecon 
kiel en la komenco de la unua moviĝo & estus fine entute ripozaj. 

Kfektive ilia malproksimeco post la dua moviĝo ne estas egala al tiu 
antafi la unua. sed estas multe pli malgranda. ĉar granda parto de K k 
restas al la du atomoj ankati post la kunenpuŝo A katizas ĝian komunan 
rapidecon en la senfina monda spaco. Kfektivenur lapli malgranda parto 
aliformiĝas en la varmecan energion K v & kaftzas la temperaturon E v . Ni 
vidas tie ĉi klaran bildon de la grandioza mondfariĝoel la atomoj dissem- 
itaj ĉie en la monda spaco. Kune ni ekkonas ke la teinperaturo K r devas 
necese fariĝi ĉe la esto de la mondkorpegoj. 

Temperaturo <(' rolmneno. Klasteco. — Ni supozu. ke la du molekuloj 
u <V b (molekuloj tial, ĉar ĉe la korpoj la temperaturo K v estas ne inter 
la unuopaj atomoj. sed inter atomaroj, atomgrupoj, kiujn oni nomas 
molekuloj) estas ripozaj en la proksimeco r. Ili posedasdifinitan temper- 
iituron K v . Lavarnieca forto/ tenas kontraŭ laaltiraforto/, laegalpezon. 
Al difinita temperaturo K p apartenas ankati difinita proksimeco de la 
molekuloj, t. e.: se neefikasekstera premo, apartenas al difinita temjier- 
aturo ankati difinita volumeno. (Aplikado de tiu ĉi fakto ĉe bi termo- 
metroj). Sed al la sama pligrandiĝo de la temperaturo E f ne respondas 
ĉiam la sama pligrandiĝo de la valoro /• & ne ĉiam la sama volumena 
pligrandiĝo, ĉar la volumena pligrandiĝo estas proporcia al la kuba line- 
ara. La voJumena pligrandiĝo povas nur tiam esti proporciigata al la 
plialtiĝo de la teinperaturo. se la proksimeco /• de la molekuloj inter la 
mezurotaj temperaturoj nur nerimarkeble aliiĝas. Ĉe la hidrargo, kies 
molekuloj pro la grandega inaso de siaj atoinoj (la hidrarga atompezo 
cstas= 4 200.)en ordinara temperaturo havas tre malgrandan malproksini- 
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K. Kammkrbr : La varmo kiel formo ile la euen/io. 




«toh unu de la alia. estas tiu supre citita komliĉo fakte plenumita, 
nature ankaŭ nur inter ilitinitaj teinperatuiiiinoj. Cc la Huidaĵoj, kies 
molekuloj havaspli malgrandanrnasouArtialankaŭpli multe malproksini- 
iĝas unu de la alia. la proporcio inter la pligrandi&o de la temperaturo & 
de la volumeno ankaŭ en la supre diritaj temperatuiiimpj no oka/as, ĉar 
la proksimeco de la inolekuloj jam en tiuj ĉi temperaturlimoj grave ali- 
iĝas. I,a volumenoj de la gaspj &■ liesatigataj vaporoj, kies molekuloj ĉe 
ordinara temperaturo estas jam ekster la etika spaco de la altira tdrto I: 
(kohesiono), pligrandiĝas akurate proporcie al la pligrandiĝo d(* la tein- 
peraturo, ĉar al la saina laboro kontraŭ la ekstera premo (aerpmno), 
k', t. e. al la sama plialtiĝo de la temperaturo. respondas ankaŭ la saina 
interspaco, sur kiu estis etikata la laboro. 

Se ankoraŭ al k alvenas ekstera premo /. '. devas la molekuloj moviĝi 
unu al la alia. Tiu ĉi moviĝo daflros tiel longtempe, ĝis kiam estas 
/,• -)- k' = /,, /,• /,:,. / <' /'. (’e la moviĝo, diHnita laboro estis etikata 

kontraŭ la varmeca forto /. Saintempe/’jiligrandiĝis tiom, ke ĝi povas 
post la ĉeso de la ekstera preinoA*' ree etiki akurate Ia saman laboron. 
kiun /.•' antaŭe etikis kontraŭ /. Pro tio devas la varmeca forto / esti 
rigardata kiel kaŭ/o de la elasteco K- de la formo iV: <h* la volumeno. 

o 

Malgraŭ la kuneninoviĝo de la molekuloj, ilia potenciala energio H p . t. (*.. 
ilia temperaturo ne aliiĝis. Aliiĝis nur la kondiĉo por ĉar la altira 
forto k est.is per la alveno de k' plifortigata. Itespondas do, ĉe la sama K p 
aŭ ĉe la saina temperaturo. al pli granda k -f- k' pli malgranda valoro r. 
al pli malgranda k-\- k' pli granda valoror. Ce la sama ekstera premo k. 
respondas al la pli alta temperaturo ankaŭ pli granda valoro /•. 

Temperaturo, Varmamaso. — La temperaturo de korpo estas la 
potenciala energio (la kapableco por labori), kiu ne plu povas aliformiĝi 
en kinetikan energion. Ci estas kondiĉita per la altira forto k A- per la 
ekstera premo k' . La temperaturo de korpo laŭ tio devus rekte esti 
esprimata en laborunuoj (Erg.). (Ji estas egala al la laboramaso. kiun la 
najbaraj molekuloj povus etiki pro sia altira forto k & pro la ekstera 
premo/« ', se la kontrafta varmeca forto f tute ĉesus. Car tio ne oka/as, 
povas k-\-k' neniam eHki laboron. Labonidas nur la. varmeca torto/. La 
laborado de la varmo konsistas do nur el tio, ke la varmeca forto / de 
korpoefikas laboron kontraŭ la nialpli granda varmeca forto de alia korpo. 

La sumon de ĉiuj potencialaj energioj K ; , de la molekulparoj, kiujn 
enhavas korpo, oni nomas la varmamaso tV: esprimas ĝin per kalorioj. 























K. Kammkrkk : La varmo kiel fbrmo de la enernio. 




I m varniaiimsoii oni devusrekte tiel kiel la teiiiperatiiron espriini en labor- 
iiiiuoj (1 gramkalorio = 4 , 189 Joale). La varinainaso sidanta sur korjio 
estas egala al ĝia tnriperaturo E v niultobligita per la noinbro de la 
inolekulparoj eiiestantaj en la korpo. Tiu varinainaso kiu estas necesa 
por altigi je dihnita valoro ( 1 grado) la teinperaturon K p de ĉiuj molekul- 
paroj eiiestantaj en unu kilograino da 1'korpo, tioestas la specifa varino c p 
(ĉe egalrestanta ekstera prenio); ĝi devas lafi ladiritoesti rekte proporcia 
al la iiombro da la niolekuljiaroj eiiestantaj en tiu ĉi kilogramo & tial 

inverse proporcia al la atompezo (m) de la korpo:c. = — . Tiu ĉi egal- 

m 

eco efektive okazas. Ka proporcia faktoro /> — < v m. kin false estas 
noniata« atonivarnio » estis elkalkulata pordiversajelementoj de Iasania 
agregat-stato (Vidu : Agregatstato, Temjieraturo) A inontriĝis ĉiam /a 
somti. Tio estas forta pruvo por la rekteco de la supraj dirajoj. 

Tem/icrat/ue<ia/i<jo. Ni supozu, ke inter la molekuloj a A l> pli- 

altiĝis la temperaturo K f , t. e., ke la vanneca forto f efikis laboron 
kontraŭ k -f- k' . Pro tio devas la varineca forto f inter la saniaj du 
inolekuloj esti malpligrandiĝinta, duni la varmeca fortointerla molekuloj 
!> A r restis la sama. La molekulo !> moviĝos al la molekulo «, ĝis kiam la 
vanneca forto inter « S: l>. I> A c estas egala. Kiel ni vidas malplialtiĝis 
ĉe la moviĝo la temperaturo E v inter la molekuloj u A h akurate je la 
sama valoro, kiel plialtiĝis la temperaturo E f inter la imdekuloj h A c. 
Tiu ĉi egaliĝo de la potencialaj energioj aŭ de la temperaturoj ripetiĝas 
kompreneble ankaŭ inter la sekvantaj molekuloj. ĝiskiam interĉiuj estas 
la sama temperaturo. La amaso de la perdita E f estas ĉiam egala al la 
akceptita E f . La temperaturegaliĝo okazas inter la molekuloj de ĉiuj 
ŝtofoj: ĝi okazas plej rajiide ĉe la ŝtofoj, kies molekulojĉe laegaliĝodevas 
fari la plej malgraiidan vojon A kies molekuloj estas movataj jier la jilej 
granda vanneca forto. nomo ĉe la metaloj. 

A</rc(/ntstalo. Teni/ieratnro. - Car la sujire citita jiroporcio c tl = — 

m 

< e korppj elementaj. estantaj en malsamaj agregatstatoj ne okazas, oni 
devas akcejiti, ke la moiekuloj ne ĉiain konsistas el la sania nombro de 
atomoj. ('e la transenkonduko de korpo el agregatstato en la jili altan la 
nombro de la molekuloj enestantaj ekz. en unu kilogramo da l korpo, jdi- 
grandiĝas, t. e. la molekuloj mem fendiĝas. Oe la transenkonduko de korpo 
cl agregatstato en la pli malaltan la nombro de la molekuloj enestantaj 
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K. Kammkkek : Ln vurmo kiel fonno <te la <>nenjio. 


en unu kilogranm piiuialgramliĝas, t. e. la molekulpj sin kunenligas. La 



• < 


en nnn molehdo. Por transenkonduki korpon el ajjregatstato en la pli 
altan devas esti lie/onata ditinita. rilate tre granda varinatnaso (amaso 
<la potenciala energio E p ). per kiu la fendiĝode la molekuloj estas kan/ata. 
t 'e la transenkonduko la temperaturo de la korpo restas la sama. La 
varmamaso alkondukita al la korpo estis be/onata por la produkto de la 
novaj temperaturoj inter la nove fariĝantaj molekulparoj. ( e la trans- 
formiĝo de korpo el agregatstato en la pli malaltan fariĝas libera akurate 
la jena varmamaso. kiu estis be/onata por transformi la korpon el tiu ĉi 
agregatstato en la pli altan. Per la fendiĝo de la atomaroj aŭ molekulpj 
sole povas esti klarigata la granda pligrandiĝo de la volumeno, ekz. ĉe 

m 

la transformiĝo de korpo el la Huida en la gasan staton. I’ine klariĝas 

M 

tre facile la fakto, ke kelkaj korpoj ellasas la Huidan staton. t. e. rekte 
el la firma transeniras en la gasan staton. La molekuloj de tiuj ĉi korpoj 
do nur alie fendiĝas. ( e bemiaj kunenligiĝpj, kiuj prezentas kuniĝon <!<• 
atomoj antaŭe malkunaj A: malsamaj al nnu nora atomaro aŭ molekuln. 
devas tiel kiel ĉe la transformiĝo <le korpo el agregatstato en la pli mal- 
altan ditinita varmamaso liberiĝi (ekz. la brula varmeco.) 

co. — Ni supozu. ke diHnita volumeno r de gaso ĉe 
diHnita temperaturo K p A: ĉe diHnita ekstera premo p (sur ĉiu < tn 2 ) estas 
enfermata en rekta prisma vazo. Se en unu enr <!<• la vazo enestas // 
molekuloj, tiam estas p — nf. Oe la kunenpremado <le la gaso la varmeca 
forto / ĝis difinita premlimo ne aliiĝas se<l restas la sama. Tiu < i grava 
aparteco de la gaspj estas la kaŭzo por la I»ovi.k-Mai:iottk a leĝo : 



/«/ 



p — nf. aŭ, ĉar n estas inverse proporria al r. // 


. La volumeno r 


r 


estas inverse jtroporcia al la ekstera premo //. I*ri la regula volumena 
pligrandiĝo de la gasoj ĉe egalrestanta ekstera premo // ĉe la jdialtigo <b j 
la temj)eraturo mi jam jjarolisen « Temjteraturo A: volumeno. Klasteco». 
KI tiu ĉi aj>arteco de la gasoj devenas la ( L\v-Lussac a leĝo. r, = r c 
(1 -f- xt). La varmeca forto/ nur tiam jdigrandiĝas, se la gaso ĉe la j)li- 
altigo <le la temperaturo estas devigata resti en difinita volumeno. (’ar 
tiam la valoro n restas la sama. devas laŭ la egaleco // = fn. p <*sti 
jnoporcia al la varmeca forto f & tial ankaŭ al la absoluta temperatun» 
<le la gaso. * K. Kammerer. 

Wien fAŭstr.j. 















































W. W. Padfield : Helicaj risortoj. 
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INGKNIEKARTO 

Helicaj risortoj. 

Ii?i celo de tiu ĉi artikolo estas. klarigi tiujn ineliauikajn principojn. 
laŭ kiuj estas konstruitaj la oi dinare uzataj formuloj pri la fortikeco &. 
la kunprerneblo ad eltireblo de helicaj risortoj. 

La nielianikaj principoj por risorto estas tiuj saniaj. kiuj troviĝas ĉe 
ordinara ŝafto 1 : ni do komencu nian studadon ĉe la ŝafto & daŭrigu £ - is 
la risorto. 


Siinboloj nzataj : 
ll '=pezo. /»* = radio. 7 


tordmomento=WxR. /7 = diainetrodr 


ŝafto, metal-fadeno, aŭ vergo. / y, = niaksiinumaloka ŝarĝo je unuo da areo 
de materialo. * = angulo de tordiĝo mezurata per radiunuoj. L = longo 
de ŝafto aŭ de metal-fadeno aŭ vergo. / = moinento inercia de areo 


ĉirkaŭ ĝia centro. 


?, D‘. N 


‘ » > 
• * — 


koeficiento de transversa elasteco. 


S = spaco de nioviĝo ĉe \Y, 


X 


X R. 


Kn la figuro 1 montriĝas ŝafto fiksita ĉe A, subtenata ĉe )', & havanta 
radon fiksitan sur ĝia finiĝo malproksima de X. De la rado pendas peza 
objekto II . La pezo de II', aganta je radio H, emas turni la radon, sed 
ĉar la rado estas fiksita al la ŝafto, tiu turn-forto, aŭ pli bone « tord 
momento ». estas transdonata al la ŝafto, kiun ĝi emas tordi. La mezuro 
de la tordinomento estas II' X R, & laŝafto devas esti sufiĉe fortika por 
tion ĉi konstrafistari. Kkzemple, se II' = 70 kilogramoj. & //=20 
centimetroj, la tordmomento estas 1400 kilograin-centimetroj. <% bi 
ŝafto devas <*sti sufiĉe fortika por kontraŭstari/o/v/-niomenton da 1400 
ki logram -centi metroj. 

La fortikeco de ŝafto dependas de ĝia materialo <V de ĝia diametro. 
sed nedeĝia longo se ĝi (>stas sufiĉe subportata, La bone konata formulo, 
per kiu oni kalkulas la tordmomenton, kiun ŝafto povas kontraŭstari. 


ostas T 


t. 


. I) /•’. Kkzemple, se 7 = 1400 kilogram-centimetroj. 


1 Ŝafto : tA.) shaft; (F.) arhre; (G.) WfUe; (I.) alhero. 'l in vorto troviĝas en la Gennan- 
Ksperantaj vortaroj. 
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VV. VV. 1'aijhkld : Helicaj risortoj. 


F povas esti po 750 kilogramoj en kvadrata centimetro da areo. tiam 


nia formulo fariĝas. 


1400 


— I) ' X 750. 
16 5 


aŭ b 


Vr. 


I 1O0 X 16 
1 116 X 750 


*2.0N cm. 


Tio estas. la diametro de la ŝafto devas esti proksimume 2\ milimetroj 
por ke ĝi plenumu la kondiĉojn postulatajn. La supra kalkulo taŭgas por 


X 


Y 


w 






































































VY. VV. 1'adkiki.i» : Helicaj risortoj. 



i ■ > 


tiu parto de la ŝafto, kiu sin trovas inter A A' ) : ĝi ne estas tute ĝusta 
por tiu parto, kiu estas ekster 

Se anstataŭ la rado montrita en tig. 1 ni liavas la turnilon montratan 
per plenaj linioj en tig. '1. A:se II’ & H estas samaj kiel en fig. 1, tiam la 
tordmomento ankaŭ estas tiom sama, kimn ĝi estis ĉe tig. 1. Se nun ni 




Hg. 4 & 5. 






















































\V. \Y. 1’adkikld : Heliraj rutortoj. 



anstatattigas ia rektan turnilon per la kurba turnilo montrataper punkt- 
linio en fig. 2, la tordmoniento ankoraft restas tiom sama. Se la fino d«* 
la ŝafto estas turnita supren, kiel en fig. 3, A II' A H ne ŝanĝas, la 
tordmomento ankatt ne ŝanĝas; »Y tine, se la finoj de la ŝafto estas volv- 
itaj. kiel en fig. 4. la tordmomento. ee tiu parto, kiu estas inter la sub- 
portiloj. restas ankoraft tioin sauia, kiom ĝi estis inter X A ) en fig. 1. 
La dua forto H'nurfaras, rilate al la peco de ŝafto inter la subteniloj, 
t.ion saman, kion en fig. 1 faris la fikso ĉe X. 

Ni nun supozu. ke la interspaeo inter la subportiloj en fig. I iom post 
iom malgrandiĝas ĝis kiam ĝi fine malaperosA ni liavos la plenan risorton 
montratan en fig. 5. Kn la dattro de tiu ĉi malpliiĝo, s<* II .V 11 restas 
senŝanĝaj. la tordmomento inter la subportiloj ankaft restas senŝanĝa. A 
el tio ĉi ni povas ekscii, ke la tordmomento ĉe unu punkto en la risorto, 

_ _ JK 

nome la punkto de malapero de interspaco, estas ll'x /•'. Car la risorto 
estas unuforma, & la premo estas centre metita, tial la tordmomento ĉe 
ĉiu alia punkto estas ankatt II' X /•'. Por elkalkuli la diametron de la 
inetalfadeno de nia risorto ni povas, do, uzi tiun saman formulon, kiun ni 
uzis porlaŝafto, la sola diferenco estante, ke |»li granda valoro por 1' 
estas permesebla en la materialo de risorto. ol en la materialo de ŝatto. 

Ekzemplo : II estu 70 kilogramoj, 11 estu f> centimetroj, la permes- 
ebla valoro de F estu 2000 kilogramoj en ĉiu kvadrata centimetro : ni 
elkalkulu la necesan diametron de la fadeno.Tieĉi la tordmomento estas 


70 X f> = 350 kilogram-centimetrojn, A sekve la formulo 7’ 


1 1 ) : /• 
1 (* 


fariĝas: 


:;f>o 


- 

Tb 


2000 . & !> 


:> / 


/ ; 50 X lfi 

V 7 3. 1410X 2000 


0.1M> cm.= tl.fi .'. 


Gis nun ni esploris nur pri la fortikeco de la risortoj, ni \ idis. kiel 
ni povas elkalkuli la diametron de la tadeno. por ke ĝi nek rompigu, nek 
estu senbezone multpeza. Nun ni transiru al la kvanto da la kunpremiĝo 
de la risorto, A ]>or koinpreni tion ĉi ni ankorafi unii tojon komencu ce la 
simpla ŝafto montrita en fig. 1. 

La fundainenta formulo pri tord-elasteco de cilindra ŝalto ••''tas : 


7. 


TXL 
l X N' 


Ekzemplo : Se en fig. 1, W — 70 kilogramoj; // = 20 centimetroj: 
//. la interspaco inter X A )'. = 200 centimetroj; /7 = 2.1 centimetroj: 
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A = 900.000, la unuoj estante la kilograino (V la kvadrata centiinetro: 
tiain T estas 7() x ‘20 = 1400, iV la angulo de tordiĝo : 


3‘2 X 1400 X 200 


y. 


r. X 2.1* X 900,000 


0.103. 


Multiplikante la angulon a per la radio U, ni ricevas N. Kkzemple, se 
ni datirigas la supran kalkulon. kie « = 0.103 // = 20 ni trovas 6' 

- 0.103 x 20 = 3.20 centimetroj; tio estas, se neniu jiezo pendus de 
la ŝnuro, la fino de la ŝnuro estus 3.20 centimetroj jili alta ol ĝi efektive 
estas, simple jiro la ne-tordiĝo de la ŝafto. 

Nun ni sujiozu, ke la pezo estas aplikata iom jmst iom, ke \V kreskas 
d<* nulo ĝis ĝia plena valoro. Dum la kreskado la fino de la ŝnuro iom 
|iost iom malleviĝos fra la sjiaco S, & la melianika energio liverata al la 
ŝafto duin tiu malleviĝo estas la meza valoro de la jiezo (= '/■> W) 
multijilikata de S. Kn nia ekzemjdo tiu energio estas do, 33 kg. X 3.2(1 
oni.= 114.1 kilogram-centimefroj. La energio fariĝas potenciala en la 
materialo de la ŝafto. 

Ni antatie vidis, ke la tordinomentoj por ŝafto iV risorto estas elkalkul- 
eldaj per unu sania formulo.iV la materialode ambaŭ estas en sama stato 
de streĉo. I*or jirodukti tiun staton de streĉo la sarna kvanto de energio 
estas necesa, egale ĉu la vergo estas en formo de ŝafto, aŭ en formo de 
risorto. Car la energio egalas 1 /* II7S, & ĉar ICestas sama jior risorto 
kiel jior ŝafto(lafi nia sujiozo), tial, por ke la energio restu sama, -Nankaŭ 
restas sama ĉe risorto, kiel ĉe ŝafto; t. e. la kunpremiĝo de la risorto. 


S 


X It 


Tx L 


. X //. Se, do, en fig. 5, II’ = 70 kilogramoj; 


/ x N 

// = •_>() centimetroj; I). la diametro de la vergo, = 2.1 centimetroj; 
L. la tuta longo de la vergo, = 200 centimetroj; A iV= 900,000, — 
ni jaiii scias, ke S. la kunjireiniĝo de la risorto, estas 3.26 centimetroj. 
ĉar ni jam tion elkalkulis por la ŝafto en fig. 1. 

T X L 


Kn nia lasta formulo, S 


I X A 


T 


X //, ni nun anstataŭigu / per 


// II . A L per 2 — //II . A ni ricevas S— —— kiu estas formuloofte 

IK 

donita en inĝenieraj poŝlibroj. 

I'ine. estas necese diri, ke la supraj fonnuloj & teorio ne estas absolute 
ĝustaj. La eraroj ne estas atentindaj escejitc, (1) kiam la klino de la 
resort-fadeno estas granda, (ĉar la teorio tute malatentas tiun klinon.) 
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A r (2) kiam la diametro de la volvoj estas malgranda kompare kun la 
diametro de la vergo, (ekz. se R estas malpli ol 21).) ĉar tiam la fibroj 
plej proksimaj al la centro de la volvoj estas tiom pli mallongaj ol tiuj 
sur la ekstero, & la simpla teorio pri tordiĝa streĉo jam ne estas aplik- 
ebla. 

Sela materialo, el kiu la risorto estas farita, ne havas rondan protilon, 
ankorau oni povas uzi la formulojn pri fortike(*o & tordiĝo de Safto kuu 
la bezonata profilo. 

La formuloj estas same uzeblaj ĉe tirrisortoj, kiel ĉe premrisortoj, sed 
pro praktikaj konsideroj oni ofte akceptas ioin malpli grandan valoron 

por F. 

W. \V. PaDFIKLI), 
fpsunch (.A ngl.). 


S0CI0L0GI0 

La Regno de la Romanoj. 

La historio de lamondohavas kelkajn trajtojn koinunajn kun geologio. 
La supraĵo de nia planedo estas la fina rezultato de n(*pensehle longa 
seriodaaliiĝoj; lanaturfortoj fonnadis ĝin, jen per fulinrapidaj katastrofoj 
renversantaj ĝian fundamenton, jen per iniljara pacienca lahoro. Metodo 
&. pasio alterne estis uzataj por tiu ĉi agado. I nue. super liaosa fajra 
kerno, formiĝis per malvarmiĝo krusto maldika. poste pli &■ pli dika, sur 
kiu la malvarmiĝanta atmosfero kuŝigis la maron de la inoudo. La 
krusto kunfaldiĝis super la pli &■ pli malajieranta kerno de la tergloho 
A, kaverniĝinte, ĝi enrompiĝis suh la |>li grandiganta ŝargo da akvo je 
grandegaj spacoj. Kontinentoj ekaperis & ree malaperis: la oceano, 
balancegigite el unu kuŝejo en alian, fornaĝigis kun si mejldikaju 
termasojn por kuŝigi ilin aliloke post komenco de trankvila teinpo, dum 
el ĉiuj fendaĵoj de la ektremanta terŝelo elverŝiĝis fajra hifo kiel sango 
el inil vundoj. 

Saine la historio de la mondo amasigas ruinojn sur ruinoj. Paŝtistoj 
starigas siajn tendojn sur tomboj de nobla kulturo, en ĉasejoj de sovaĝuloj 
ekleviĝas reĝaj tronoj, al kiuj la popoloj suprenrigardas tremante. En 
unu lando ekokupantaj fremduloj kovras en senfina sinsekvo la 
aŭtohtonan loĝantaron, en alia formigras la loĝantaro, devige aŭ mem- 
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vole, esceptc la plej maisupra parto <le la societo. Eltosaĵaj postsignoj de 

nacipj reirnoj. kadavrorestaĵoj de ilia grandeco, d<i ilia arto, de ilia 

■ 

inetia diligento, kuŝas sternite en fremda ĉirkaŭaĵo kiel insekto en 
sukceno. kiel niamuto en glacio. 

(leologio historio de la mondo tamen montras gravan diterencon : 
la gravaj revolucioj <le la tero estas tinitaj; naturesploristoj studadu tute 
trankvih' ilian rczultaton A videbligu ilian fariĝon per hipotezoj A 
konkludoj. Nur ia malforta tremado de seismografilo, iam iam. ia pli 
granda tertremo, aŭ post longaj paŭzoj ia nova elsputo <le unu el la 
sennombraj estingiĝintaj vulkanoj instruas scienculon, ke sekvas mal- 
graiulaj postdoloroj d<* la revolucia periodo de la planedo & ke la 
fundanientpj <le nia <lomo kuniĝas ankoraŭ iome. 

Malc <*n la historio <b* la mondo ekzistas nenia malfortigo <le movo. 
Nia propra generacio travivis farojn same tiel gravajn & suferis 
revoluciojn same tiel fortajn kiel la, pri kiuj niaj antaŭhistoriaj 
prapatroj miris. antaŭ ol la unua linio <le politika kroniko estis skribita. 
Scd. estante iniciatintoj, oferajoj aŭ atestantoj <le tiuj okazintaĵoj, kiuj 
superkreskas la kapojn <leni. mizeraj polvidoj. kiel la okazintaĵoj siatempaj 
superkreskis tiiijn de niaj prapatroj, ni ĉiain estas intiuataj partie; la 
historiistpj en cstinta tempo ne estis malpli malkapablaj por objektiva 
kritiko. La modernaj nur pene povas retrovi la faktojn el iliaj kontraŭ- 
diraj atestoj s<*<l ce ili, starante tiel malproksimc de la estintaj & 
finitaj agadoj, tamen estas submetitaj ankoraŭ ĉiam sub nialkoniprenoj, 
ĉar nedisŝirebla ĉeno kunligas la liomaron duin ĉiuj jarcentoj, ĉar niaj 
samtempuloj — trompite <le analogioj — . en la batalojn de mortintaj 
generacioj enkonjektas celadojn & pasiojn de la samtempularo, ĉar ili 
pritraktas historiskribadon, ne konscie defendante siatempajn opiniojn. 

lia amas<‘g<> da detaloj, kiuj okupas liistoriiston ankaŭ konfuzas lin: 
li ne povas, kiel geologiisto, supreniri montopinton, <le kie antaŭ lia 
rigardo ja malaperas detaloj, dum la gravaj trajtoj de pejzaĝo malkovras 
sin kiel konstruaja plano: al li mankas birdoperspektivo. la plej 
proksime kuŝanto kaŝas al li tro grandan parton de la figuraĵo. 

l io d<> estas la kaŭzo, kial la historiskribaĵo ĝis hodiaŭ montras tian 
truon, kian aliaj sciencoj plenigis jam de longe. dam longe la gravaj 
naturleĝoj estas fiksitaj & pruvitaj per senescepta uzebleco. Se<l la 
leĝojn, kiuj regas politikon, jnecipe tiun plej gravan el ĉiuj, kiu, estante 
neapelaciebla. plej supra instanco, decidas pri vivdaŭro de ŝtatoj. ĝis nun 
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vane ni serĉasen lemolibroj. Kl la biologia proceiio de la ŝtatoj. strange. ne 
estas ankoraŭ devenigita ia regulo. kiu regasĝin; tia tainen devas ekzisti. 

Senĉese ŝanĝiĝas forino A nombro «le la ŝtatoj sui la tero. Post 
periodoj de plisimpligo de la landkartoj venas tiuj de dispecigo; el 
politikaj atoinoj kristaliĝas denove grandaj ŝtatokorpoj tinne kunigitaj. 
Observanto, kiu. starante super la mondo A' ekster la teinpo, rigardus 
inalsujiren per teleskopo sur nian planedon, ŝajne vidus unufoje parcel- 
ekonoinion de malgravaj kamparanoj, aliafoje kunmetitajn bienegojn. 

l)o. ĉu estas ĝia majesta Moŝto « Ilazardo », kiu, lafl opitiio de 
Krederiko la Granda. regas la politikan mondon? ( erte ne;aiikafl 
koncerne daflro de la ŝtatoj devas ekzisti leĝo, kiu juĝas pri ili A sonor- 
igas ilian lastan lioron. Kĉ ne estus tro malfacile eltrovi ĝin, ĉar la 
materialo. el kies observado ĝieliras, ĉieA ĉiam klare kuŝas en taglumo. 
Naskiĝo ifc morto. malsaneco <V resaniĝo, juneco. jdenfortn A kadukeco 
de ŝtatoj estas scenoj el dramo, kiu estas jirezentata eterne, depost la 
historia inatenkrepusko sur malfermita scenejo antafl ĉies okuloj. 

Kie ajn honioj sujierigas sin sujier plej kruda naturstato. tie ekzistas 
organizita jiublika potenco, kiu ebligas ekzistadon de la societo A kiun 
ni nomas « ŝtato * : oni eble opinias nun, ke preciza plenumo de ĝia 
civiliza misio. tial ĝia eelemo, garantios al ia ŝtato longan vivdaŭron. 
Tio, bedaŭrinde, ne okazas. Spertoj kontraŭdiras. Statoj naskiĝas el la 
societo; iliaj kvalitoj <V tendencoj estas konformaj kun tiuj de la societo. 
Ili estas nek multe jili bouaj, nek multe pli malbonaj ol la societo. el 
kiu ili naskiĝis <V kiu konstante intluas ilin. Kkzistas modelaj ŝtatoj 
nedaŭraj, A r senordaj regnoj neruiuigeblaj. Kiom konsoljilena A vigliga 
jior konsciencaj registaroj ja estus la konvinko, ke bonaj taroj de ŝtato 
donas al ĝi garantion kontraŭ frakaso. disigo A* j»ereo, ke ĝia bon- 
konduto estos rekompencata <le honorplena maljuneco; tiu « i liipotezo. 
tiel proksima & inorala, tamen estas netirma: ĝi ne tute estas falsa, sed 
enhavas veron nurduonan: ĝi ne sutiĉas. Similaj malĝustaj rilatoj ekz- 
istas ankafl en la naturonitilecoA bonegeco de prizorgita kulturvegetajo 
ne certigas ĝian kontraŭstaremon kontraŭ trosto, varmego <V malutilaj 
bestoj. Sovaĝaj kreskajoj prosjieras eĉ pli facile ol sjjaliraj arboj A mal- 
utila lierbo daflras, kie greno ĉiujare denove devas esti semata. 

La kialoj de vivoforto, do ankaŭ de vivdaŭro, de ŝtatoj otte aukafl 
estas serĉataj en religia afl nacia unueco de la ŝt&tanoj. plue en tavora 
limigo per montaroj. riveroj afl maroj. Ankaŭ tiu ĉi klarigo ne kontent- 
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igais, ĉar £i estas refutita de faktoj. Antikvaj & sanaj ŝtatoj kun 
liiultlingvaj A miksereligiaj loĝantaroj estasoftaj; ankaŭ tiaj, kiaj estas 
nekomplete anipleksigitaj & malbone limigitaj, ne malotte kontraŭstaras 
ĉiujn ventegojn de la tempo. A ero estas nur tiom, ke por samreligiaj & 
samlingva j lioinoj, vasta teritorio <la interna malpaco estas forigita <fc ke 
ili estas devigataj elpensi aliajn pretekstojn de disigo. Vero estas nur 
tiom, ke montaroj. <luin ili estas netransireblaj, disigas popolojn A regn- 
<»jn. kiuj ali<* kunfandiĝus aŭ kontraŭbatalus aŭ liarmoniĝus; A ke 
oceano por politikaj entreprenoj estas, laŭ progresoj <1<‘ ŝipveturado. 
ĉiutage plimalgrandiĝanta mallielpaĵo. 

Se tial nek severa plenumo <le konvenaj taskoj A devoj, nek religia <V 
nacia imueeoj, nek orogratiaj aŭ bidrografiaj ŝirmiloj al ia ŝtato donas 
daŭron, kia do estas tiu kaŝita kaflzo. kiu efikas, ke unu ŝtato enstaras 
en la moderna tempo kiel lionorinda atestantodejarcentoj, kiuj malaperis 
<l<* longe, <Iii in alia disfalas tuj post la morto <l<i sia kreinto? Ŝtato ŝajnis 
al mi ĉiani nur organo, ilo de lasocieto; ĝi do devas esti konforma kuu 
ĝia ŝanĝiĝanta karaktero. kun ĝia j bezonoj A liumoroj; kie ne, tie la 
ilo estas ŝanĝata, iu pli manuzebla estas elektata, la antaŭa eksigata. 
rompata. forjetata inter malnovaĵojii; ŝtato estas ŝirni- <V batalilo 
<l<‘ la societo. ĝiaj ŝildo <V lanc.o. I)o, ĝiaj amplekso <V formo estas 
kondiĉataj <l<* korpa taŭgeco <V <le moralaj ecoj de la uzanto. El mano 
de nialjumilo aŭ intano talas « /lalintnig », kiun heroo forĝis por si laŭ 
la svingt<*rteco <l<* sia brako. Herserkoj bezonas alian armaron ol 
l ilistroj, al kiuj sufiĉas por defendo « hispana muro 

Laii n/ia opiuio, rln/aŭro de ŝtato, ja eĉ — kiam <ji estas subigita de 

iro — tjia renaskiĝo, sole estas kondiĉataj de komuneco 
de la superantaj interesoj, de ĝiaj aŭtoritataj enloĝantoj ; <C tio. dum 
i/iaj uombro, energio /(' amateco sufiĉas por alvoki /a popolpHmalton de 
ŝtatoteritorio por konservado de la ŝ/uto en paea <0 milita tempoj. 

I rompitaj <!<• tio, legantoj jilendos verŝajne. ke tiu ĉi tezo estas 
neatakebla kiel ĉiu komiiusenca tezo: ke ĝi ne solvas enigmon. sed 
cirkaŭskribas gin. Efektive mi devas konsenti. ke la leĝo, kiun nii fiksis. 
<*stas ankorafl sufiĉe orakla. <»i ne estas iu el tiuj receptoj, laŭ kiuj en 
proksima ajioteko ia doina medikamento kontraŭ malsanoj de Ŝtato estas 
ricevebla; ĝi ne estas artifiko, |»ost kies alpropriĝo ĉiu politika taglabor- 
isto regos lerte afl eĉ nur tolerinde. Poste kiel antaŭe, granda politiko 
restos bela arto, por kiu oni devas esti naskita. 
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Precipe la esprimoj * afltoritataj onloĝantoj » A* <* suporantaj intor- 
csoj » estas tre ĝeneralaj & signifas ideojn tre elastajn. 

La ditino. kiun nii tiksis pri vivoforto dc ŝtato, tamen ne ŝajnas al 
ini senvalora, ĉar ĝi enhavas. se ankafi cn tre vasta kadro. la tutan 
veron, A' ĉar ĝi citas ĉiujn A nur tiujn elomentojn, kiujn praktika 
registo, instinkte aŭ konscie, u/.as por siaj daŭraj kreotajoj. 

La loĝantaro de ia lando, kiel ajn egala aŭ nrultkolore miksita ĝi 
estu, ĉiain disiĝas — laŭ politika senco — dukategorie: i*randa aniaso. 
kiu serĉadas sian ĉiutagan lahoron, «V lualpliniulto, kiu posedas. laŭ 
bonliavo. tempoii liberan, aŭ, laŭ pli hona klereco, kapablecon, aŭ. laŭ 
heredita privilegio, kutimon okupi sin je politiko. La unuaj ricevas 
direkton. la aliaj donas ĝin. La amaso moviĝas, intiuata de la transigita 
volo de tiu politikc afltoritata malpliinulto & valoras nur. Carĝi servas 

A 

al tiu kiel posterajo aŭ klientaro. (ii certe sekvas ties politikon ĉiam 
nur kondiĉe, ke la. aŭtoritata maiplimulto pri/orgos la socian bonstaton 
de laamaso A suferebligos ĝian sorton ; alie ĝi iĝas apatia aŭ malainika; 
ĝi forlasas siajn politikajn estrojn. se ili forgesis sian socian devon, scd 
ne por preni projiramane sian sorton; ĝi nnr defalas de unuj jior alfali 
al aliaj;ĝi ŝanĝas la estrojn. Longa severa taglaboro ne lasas tempon 
al la aniaso j>or jiriponsi jiolitikan opinion |>ri ŝtato : do. ĝi akccptas ĝin 
fiksan A prctan de tiuj, kiuj inspiras al ĝi socian konfidecon. 

Tio ĉiam estis, estas «V estos tiel. en respublikoj A en inonarliioj. cn 
demokrataj, feŭdalaj A jdutokrataj societoj: socialismo, eĉ ĉc koniuna 
voĉdona rajto. neniom aliigos tiuĉirilate. ĉar ĝiaj |>olitikaj ĉefoj A 
organi/istoj estas, kvankam ofte deveninte el manlaboristaro, senescejdc 
kleruloj, se ankaŭ aŭtodidaktaj. A interŝanĝis. provi/itc per elpartia 
mono, sian ĝistiaman metion kun jiolitiko. 

La politikc aŭtoritata nialpliniulto de ŝtatanaro ja havas amason da 
materiaj A- spiritaj interesoj: kiain la superantaj interesoj, nome la. 
kiuj jns estas jirecipe dezirindaj por ĝi A proksinu* kuŝas ĉc ĝia koro. 
estas kontentigeblaj nur en tiu ĉi ŝtato aŭ almenaŭ |»lej certe A 
plej bone en tiu ĉi stato, tiam ĝia ek/isto estas certigita. Lafl ternpo, laŭ 
popolklaso staranta ĉe ŝtata direktilo, laŭ kapableco de popolo, kiu en- 
loĝas ŝtaton. diversaloke troviĝas Ja fokuso de la interesoj; la sama ideo, 
kiu ekflavnigis amon al jiatrujo. jiovas naski, ĉe aliigitaj cirkonstancoj, 
sentidelecon & ŝtatperfldon. Ŝanĝo de regantaj pojiolklasoj A de karulaj 
deziroj A demandoj proekzistaj kaŭzas la revolneiojn dc landkartoj. 
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Kiam la plipezo de inHno en societo transirasde unu ŝtatana grupo en 

alian, tiam tuj transportiĝas la balanca niovo en la ŝtaton ineiii A r ĉu ĝi 

trokliniĝu <V- renversiĝu, tio dependas sole de grado de tiu movo. Sed 

kiam ŝanĝiĝas eĉ la direktanta ideo, kiu regas siatempajn spiritojn. tiam 

venas granda nmrtado por ĉiuj ŝtatoj, kiuj ne povas efektivigi ĝin. Tiu ĉi 

ideo forigas senkompate, kiel epideniio, kun fortegeco de sia unua 

ekapero. tiajn ŝtatojn, junajn <V- maljunajn, bonajn <V' nialbonajn. Xur 

tiuj estas saveblaj. kiuj ĝustatempe inokuligis sin «V' akceptas la novan 

ideon. kiu movas lu mondon. malfortigitan <V sendanĝeran en siajn 

# # 

proprajn karnon sangon. 

l asko <V grava arto de registo estas ekkoni, kia societa klaso estas 
afltoritata, kia el ĝiaj interesoj estas superanta <V ĉu ĝi disigasafl kunigas 
ĝin; de tio <V' ne de ĝi dependas daflro <V' forto de ŝtato. escepte ke ĝi 
bavas maloftajn energion <V' senindulgecon, faligi, perforte aft ruze. la 
regantan popolklason <V' superigi alian, kies interesoj estas esence 
diferencaj; alie ĝi per ĉiuj delikatajoj de sia diplomateco <V r per ĉiuj 
potencoj regantaj maksimume povas akceli afl malakceli la melianikan 
ludon de politikaj fortelementoj: la finan rezulton ĝi aliigos neniel. 

Ekzemploj < i l la bistorio de la mondo eble donos striktan pruvon de 
ĝusteco de la leĝo, kiu koncernas vivoforton <V' daflron de ŝtatoj. du pli 
granda estas la aiiijdekso de la ŝtatoj. kiujn ni elektas por tio. ju pli 
diferencaj < i sta.s la tempoj, el kiuj ni prenas ilin, des pli bone por jena 
celo. Car, s«* leĝo estas vera. ĝi ja povas bavi ŝajnajn malgrandajn 
«'sceptojn. sed nejire devas konveni al granda spaco <V' longa teinpo. 

La Uomana regnego, la Araba kalifujo, la Mongolaj lianujoj <V r Turk- 
u.jo «*stas kvar unuarangaj ŝtatoj. kiuj naskiĝis en longaj tem])interspacoj 
\ «*ii diversaj terpartoj; ili povas servi al mi kiel bazarda j provoj. 

El ili ĉiuj plej daflra estis la regno de la Uomanoj. Dflm preskaŭ unu 
plena jarmilo ĝi vivadis kiel kverko; malrapide kreskinte, ĝi konservis 
sin eii uatura stato senproporcie longe sen ia ajn signo de marasmo. Kiel 
de kverko, se ankau la verdiga vivsuko forlasis ĝin. eĉ la senviva ligno 
kontraŭstaras aeron <V' akvon, ŝimon <V vermpikojn pli bone ol ia ajn 
alia. tiel Dizanco. mitinio de la Ilomana regno, mumiiĝis. nesankta 
relikvio, senputre gis la tino de Mezepoko. La Uomana regno ankaŭ 
montras, sola el ĉiuj regnegoj, la rimarkindan <V- paradoksan original- 
econ, ke nacieco ne estis ĝia supozo sed ĝia konkludo. Italujo en la tagoj 
de fondiĝo de Roino uacie almenaŭ tiel estis dispecigita kiel nuntempe 
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Princo Aloi/io Likciitknstkln : Lu Ref/no dv la liomunoj. 


Aŭstrio. La Latiana teritorio, kiu laŭlingve harmoniis kun la urbo 
Homo estis verŝajne ne multe pli granda ol la nuna Ilonia Kamp- 
anjo, pli malgranda ol iu ajn el la kvaronoj de Malsupra Aŭstrio. 
Norde de ĝi troviĝis Ktrurio, enloĝata de misterorigina popolo, kiu 
kontraŭ la Italoj estis tutetremda laŭ nioro, lingvo, religio A konstitucio. 
Kn sudo troviĝis regionoj tiel intermiksitaj kun grekaj kolonioj, ke ili 
estis forigintaj sian originan naciecon. La ebenajo de norda Italujo 
cirkaŭata de Alpoj, « Gallio dspadana » A « Ga/lia IrartsjHulana », cstis 
("elta : la popoloj, kiuj enloĝis, Iaŭlonge de Apeninpj, la mezan A orientan 
partojn de la duoninsulo, Samnianpj, Umbrianoj, Ac., povis inter- 
kompreniĝi, laŭ certigoj de antikvaj verkistoj, nek inter si. nek kun 
Latianoj. Izolitaj dialektoj, se eĉ parencaj, celadas disen. 

Ĝenno de la Romana regno estis komunumo vilaĝa fortikigita, tia 
kiaj samtempe ekzistis eble miloj en Italujo. (ii estas tipo de malgranda 
societo atendanta almiliton de ĉiujnajbaroj «V malkontidemc ĉirkaŭlimig- 
anta sin kontraŭ ili. kiu, longe antaŭ ol apogi sin je ia ajn jiopolo ekster 
sia distrikto, jam subigis al si per armita forto teron & ekzercis regadon 
sutiĉc etenditan. (ii estas tipo de ŝtatsisteino, kiu, unue sur tre malvasta 
fundamento, starigas konstruajon de sia ambicio, ĉar ĝi deklaraciis 
naskiĝon cn ia el kelkaj cent donioj, interne de mallarĝa urliremparo. 
antaŭkondiĉo de pretendo je ĉiuj utiloj de la komunumo. La plej 
proksima ĉirkaŭajo de la urbo jam estas rigardata malpli rajtigita 
aŭ eĉ tributeea & senrajta. Tio estas logika konkludo de ĝenerala 
malcerteco, de konstantaj rabadoj, de brutŝtelado «V bomĉasado en 
sovaĝa kruda tempo. Kiu loĝas tiuĉidanke de la palisaro. tiu estas 
persanga amiko. transe de ĝi vivas malainikegoj A oni akiras nenion 
krom per rabaĵo aŭ batoj. 

Tia ŝtatsistemo nc longe konservas sin kun tiel origina kruteco, ĉar 
laŭproporcie tro malmultaj ŝtatanoj, kies komuna intereso igas vivi 
ŝtaton. estas aŭtoritataj ; ĉar la aŭtoritataj, la regantaj, estas, se nc 
solaj. tamen sole lervoraj defendantoj de tia ŝtato; tia ŝtatsistemo eĉ 
povis prosperi nur en klasika antikva tempo, ĉar la laŭprincipa rajtmal- 
egaleco inter libcruloj & sklavoj. burĝoj A fremduloj nur tiam estis 
konforma kun la malalta nivelo de publika konscienco. 

Mezepoko ja naskis tre multnombrajn, jiarte tre brilajn A \ ivdaiirajn 
komunumojn, urbajn respuldikojn. kiuj rezervis regecon kun ĉiuj ĝiaj util- 
oj al patriciaro da originaj bitrĝoj: sed ^ enecio aŭ(»enovo tenis perbrido 











































Princo Aloizio Liechtknktkin : La Uefjuo df> la Homanoj. xf> 


kamparon ne tre etenditan rilate al riĉeco A r potenco de la urboj. La ek- 
vekiĝinta konscio de natura egalrajteco & la pli nobla, vasten disvolvita. 
libereca, ideo de la kristana Mezepoko ne estus perinesintaj. ke el tiuj ek- 
skluzivaj respublikoj unu ‘>ajnu sukcesojn, eĉ nur iom kompareblaj kun la 
llomanaj. Niatempe. kiam la ideo de egaleco de ĉiuj ŝtatanoj jam faris 
progrespjn multe pli grandajn. ia ŝtato de Itomaj konstruo & tendenco 
ne povus ekzisti eĉ unu boron. La morala klimato certe ŝanĝiĝis tiel. ke 
en moderna societo tiaŝtatotipo nek jirosperus, nek eĉ ĝermus. Oi estas 
formortinta & elfosaĵa. 

Sed eĉ en antikva tempo malsukcesis tiaj politikaj provpj sutiĉe 
regule, kiam ili estis organizitaj laŭ granda mezuro. Ateno, fondita sur 
sania fundamento, pereis pro sia nesufiĉeco, pro siaj pretendoj kontraŭ 
kunuloj. Kartago iĝis oferaĵo de la lioinana konkurado. Sed la « eterna 
urbo » paŝis de sukcesoj al sukcesoj & tio longatempe sen esenca aliigo 
de la ekskluziva sistemo de regado. La etendigo de la aro de plenrajtig- 
itaj burĝoj postrestis, en la dafiro de ĝia liistorio, (*erte sub teruregaj 
krizoj, kelkafoje grave post la amplekso de ĝiaj okazaj almilitoj. 

Kstas ĉiam maloportune partigi la historion laŭ periodpj. '1'empo 
forfiuas kiel larĝa torento, jen rapidege A brue, jen kun trankvila 
majesteeo. Nenie ĝi komenciĝas A nenie ĝi interrompiĝas. Ĉiu epoko 
estas streko en la homara evolucio, kiu posedas ne pli da realeco ol i;i 
ajn meridiano sur nia terglobo. La landkartaroj registras ĝin, sed neniu 
vojaĝanto faletis pro ĝi. I’artigo de la historio laŭ periodoj tamen estas 
neevitehla, por ke ĝia evolucia procedo povu esti komprenata. 

<bii d<* jiermesu al mi dismembrigi la historion de Ilomo laŭ tri 
perioduj. kiuj efektivigas saman fundamentan ideon sur fundamento i»li 

pli larĝa: de fondiĝo de Ilomoĝis rajtegaligo de plebejanoj &. patrici- 
anoj en MtJti a. K.: de tiu jaro ĝis rajtegaligo de Italoj A Uomanoj per la 
leĝo llaatia Pajtina en 88 a. K.: de tiu teinpo ĝis donado de Uoma 
burĝrajto al ĉiuj provincanoj, kio estis plenumata de fiskala ordono de 

( 'AitACALLA. Tiujn ĉi tri stadiojn de evolucio, necesajn logike A politike, 

# 

postiras fine longa kadukiĝo de la regno. kaŭzita de nesanigebla sociala 
fundamenta malsano. ĝis fine ĝi estas subigata de barbaroj. 


(Danrigofa). 


Aloizio Trinco Lieciitknsticln''. 


; Kuii afaltl.t jierrncso de faŭtoro, tradukis Joh. Schroder (Wien, Au.str.) 






































































8*i Ib dk Saushukk : l J ri la nzado de 1'simbolo <1 » anstataa « kaj ». 


Pri la uzado de 1 simbolo «&» anstatau «kaj». 

I)<* posl la I a cl<* jaiiuam nii fkprovis uzi rn Srienca lievno la ifilf*riia<:ian 
simholon « », ki<*l mallongignn anstatan « kaj ». Tiu provo m* <*slas r<*- 

lormo, tamen nia estimimla kunlVato British klspcrantist krilikas liun ri 
<* novajon »,<liranl<* k<* £i i<ras la prcsajon malbrla. Al tiu rimarko. mi <l<*z- 
iras respondi, k<* lio lute n<* estas uovajo sed malnovajo. rar tiu simbolo 
<*slis iuleruacif* uzata preskau <*n ciuj libroj skribitaj en la epoko kiam la 
intcrnacia lingvo estis la latina ; en Francujo jjis jaro 1800 & <*n ciuspecaj 
li leraturajoj oni ciam uzis la simholon « cV » kiel mallongigon <l<* « rt » 
kvankam tiu < i vortelo <*slas nur 2-litera , cV neniu trovis gin malbela. l iu 
simbolo eslas <lo jam pruvita en la praktiko, cV ĉar la vorteto « kaj havas 
tri lilerojn, estus certe utile mallougigi gin per la simbolo « cV ». <lespli k<* 
tiu simbolo estas ankorau nun internacie uzata <*n la koim rco. Koinprem*bl<* 
tiu mallongigo m*ni<*l <*stus <leviga, tamen gi estus tre praktika. ĉar gi 
sparas tempon cV spacon al la presistoj, al la masiuskribistoj cV <*ĉ al la 
plumskribantoj. ( l iu simbolo sparigas ĉirkam* '1 °/ 0 <la literoj au tiitan linion 
<*n teksto da 50 linioj, cV pr<*< ipe gi sparas inultajn literojn » / » cV » j » 
kiuj estas Ire oftaj en Esperanto . 

Mi <levas abloni. ke <*ukomlukant<* la simbolon » cV » mi ueiiiel iutencas 
ŝanĝi la vortcton « kaj » cV anstatauigi gin per alia vorteto, ĉar malgrau la 
opinio <le kelkaj reformistoj mi kre<las ke oni m* povus trovi vorteton pli 
taugan ol « kaj » por la parola lingvo. Nur la skribadon <!<*.« kaj » mi trovas 
iom peza iV pro tio mi kmlas ke skriba mallongigo < stus oportuna se<l 
neniel mi dezirus sanĝi la vorton mem. 

Mullaj proponoj laritaj de reformisloj sajnas unuavide bonaj, sci<‘iicaj 
cV praktikaj, kiel <*kz<*mpb* la anstatauon <b* « kaj » per « <• », <l<* « oj »*per 
« i », cV<;., por fari la lingvou pli llua, kiel la Itala. Sed precize tio estas 
grava eraro, ĉar la uzado de internacia lingvo esta tute alia ol liu <b* nacia '. 
La naciajn lingvojn oni parolas lr<* rapi<b*, kunigaut<* 3 au \ vortojn kvazau 
<*ii unu cV la rezulto estas ke la freimiuloj tr<* malfacib* komprenas ilin. 
Oftecn internaeia kongreso oni amlas tian opinion: « mi tr<* bone koin- 
pr< nis tiun (imiianan sinjoron kiam li parolis France, s<ul kiam Franco 


1 Kkzcinpl<* krlkiij rcfiirinisloj propouas ke adjeklivoj <*n Khperauto ne akordigu kun 
sia substantivo, diraute ke la Augla lingvo inontias la ebleron de tia reformo. ba 
Angla lingvo uioiitras efektive la cblecon 8<*d ne la 0 |iorliiiiecoii dt* la proponita rcformo 
4*ar ĝi estas nacia lingvo intencala nur |>or saninaciiiloj . iV |)i*< , <*iz<* tiu ĉi ling\o estas 
ire malfacile koinprenata <le la frenidiiloj cV tute ne lauga por traduki freiudajn liter- 
aturojn. ba akordo <l<? adjektivo kun siibstantivo eslas oportuiia pro tri kauzoj : b* en 
la parola lingvo ĝi audigas j»1 i klare la inulInonibron cV ri|>elante gin duloje evitas 
konfuzon kun la ununoiubro; 2« en la skriba liugvo ĝi ebligas la a|>arligon de 1 adjektivo 
cV de 1 responda substanlivo, douaute al la liugvo iuternacia ŝatindaii ela8let*oii jjor 
Iraduki tekstojn (|>roze au verse) <*l iu ajn lingvo : .‘t 1 * ĝi olte evitas konfu/oju; ekzeuiple 
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|{, i*k Saukhurk : Pri lo uzado de 1'siinbolu « <(• » anstatau « kaj ». «7 


parolas Kranrr ini Itile nr povas koinpriMii lin. rar ii parolas Iro rapide ». 
I>a naciaj lingvoj devas osli parolalaj rapidc ; sc ne, ili farijVas nialbclaj 
nialagrablaj. Se ia parolanlo liallas snr la vortelo « c >• dmn li jicnsas pri 
la sekvanla frazo. li ŝajnas hczitanta «.V balbnlanta. I.a vorto «kaj» konlrahc 
eslas akra kicl Irancilo: la jiarolanlo povas halti snr lin < i vorteto dnin li 
preparas la sckvantan frazon. Oni nc devas forgcsi kc la inlcrnacia lingvo 
cstos freinda lingvo jmr ĉinj lioinoj <V neniain devos esti jiarolala licl rajtidc 
kicl nacia lingvo ; pro lio ĝi ne dcvas csli lingvo ticl flna kicl la naciaj, ĉar 
llna ling\o jtarolala malrapide fariĝas nialbcla, <V parolata rapide ĝi fariĝas 
nialfacile koinprcncbla. S-ro Kvstifbikkk tre prave riinarkigis ke la finiĝoj 
<>/ <V aj de Ksjicranto «lcvigas la parolanton aj*arligi la vorlojn <V fari jianz- 
ctojn snr tiuj finiĝoj kinj cstas dank al tio nekunfandeblaj kiin la sekvantaj 
\ortoj, iV pro lio nieni la lingvo Kspcranto estas la plej facilc komjn-cnila 
de diverslanduloj. Li komjiaras la niultnoinbrojn : brazikoj, napoj,pizoj, kun 
braziki y napi, ptzi\ kinj cslos elparolataj kiel brasikina pipizi, preeipe en 
buŝo <lc 1'rancoj <*maj clparoli ĉion j><-r nnu sonaro kun lasta silabo akcent- 
igita./KI lio oni povas nur konkludi kiel danĝere estus eiikondnki sisli niaji 
ŝanĝojn cn Ksperanto ; lavivo nicrn de la lingvo estas la parola lingvo : lin 
<‘i cstas dekfoje j>Ii dclikata <*l la skriba. <V uur grandaj internaciaj kon- 
gresoj povas moiitri la plcnan taiigecon de artefarila lingvo. Por ini estas 
ncnia dubo, ke /amk.mioi pli bone koinjircnis <V solvis la malfacilajojn d<- 
purola lingvo intcrnacia ol la ĉclbj reformistaj : celerc 'i kongresoj <\ 
scniiombraj kongrcsctoj sukccsjib-naj <>slas faktoj pli valoraj ol supozoj 
<V teorioj., ,— . < lc. S.\cs srmrr* 

r 

l*.-S. In riniarkigis k<* sc oni skrilnis « » auslatau « kaj » , ĉiu naciuio 

lcgus gin lan sia nacia lingvo, la I' rancoj lcgante « et », la Angloj « and », 
la (icrmanoj « and ». <Vc. I.au lia rczono oni iieniam ilevus uzi ciferajn 
simbolojn <*n Ks|x*ranl<*, ĉar sc oni skribas cifere la uombroii 'lo f i7, ebb* 
kelkaj jicrsonoj lcgus ĝin eu sia nacia lingvo. Cetcrc ini faris meni la pro- 
von : <Iiini kunsido <b* l(»cneva grujio mi lcgigis lckstou Ks|)crautan n<* 
avcrlanlc la lcgantojn k<* la \<>rI<• I<» « kaj » cstas ĉic anstafanigita jx*r la 
simbolo « <V ». Diversaj pcrsonoj <*l ambau seksoj legis la tekslon : ĉiuj 
legis « kaj » senhezite <V <•<• kclkaj n<* riniarkis <lum la legado la enkomlukou 
dc tiu sjicciala simbolo. 
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«*n la lr«t/.o : « Pastroj <lr fremda religiu deveninl«/ </e 1« Sirianoj cl I J «lt\stinu ». sr la 
adjcklivo cshi.s ncakordcbla ( derr.nintu anstatau doeenintuj oni ue plu scius ni t;i rila- 
las aI pnstroj au a! religio (tiu ckzcmplo ne ostis cJcktita dc ini scd s^i cstas rltirita cl 
prro da literaturo rlckiita dc rcformistoj tnciu, kiuj kredis per j/i pruvi la oporluiiecon 
«lc la reformoj !). Alia ckzemplo : in rcforinisto konvinkita kc la kauto 1/esprro w dr 
Zarncnliol bcsonas rrlorimm tradukis cn la du vorsoj : 

Srd dissaltos la obstinaj baroj 

For sankta amo disbatitaj. 

la lastau vcrson jmr : Per 1« santa «mu. disrompita . Oni dovas lidi la komon por 
komprrni kr no la amo srd la baroj cstns disrompita ! 
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NOTOJ & INFORMOJ 


GEOFIZIKO 


Antaŭdiro de la tertremoj. -- La 

Moksikano Luis T. Navarro, lernanto dc ĉi 
tioa Mina Lernejo, ĵur eltrovis rnetodon por 
antaŭdiri la tertrernojn du aŭ tri horojn 
antaŭ ili efektiviĝos. Li rimarkis, ke la 
niagnetajoj perdas sian efikon durn du aŭ tri 
horoj antaŭ lasisrna j fenornenoj. Li do kons- 
truis tre simplan aparaton por profiti tiun 
eirkonstancon. Magneto tiksita sahtenas mal- 
grandan feran pecon. Kiam alproksimiĝas 
tertrerno, la magneto perdas sian forton & 
la fera jieco falas sur fadenoj de elektra 
sonorilo, fermas la ĉirkaŭon & la sonorilo 
funkcias anoncante la baldaŭan sisman 
fenomenon. 

Tio ei povas esti grava elpenso & mi ĝin 
sciigas al vi por la Int. Sc. Reinto. 

A. Morin, 
Mrksiko. 


MEDICINO 


Plilongigilo de 1'Homa Vivo. Utilo 
de l lntesto Vermoforma (apendico). 

— En la Lancet (M»*dicina ĉiusemajna 
gazeto, Londono Jan. l an ) oni povas D*tri 
rimarkindan artikolon deS-roO. B. Kkktlkv, 
defĥirurgii8to de la I Vest London Ilospital 
(Okcidenta Londona Malsanulejo). Tiu ĉi 


artikolo estas santempe ĥiriirgia & medicina, 
& pritraktas la nuntmnpe tre multe priparo- 
latan malsanon apendicito. 

Kstas fakto, ke |>ost kiam nia reĝo. 
Eduardo suferis pro tiu malsano antaŭ lia 
kroniĝa ceremonio (Junio, 1002). ĝi fariĝis, 
por tiel diri, popoleca malsano, ĉar tiuteinpe 
ĉiu aŭdis paroli pri ĝi. 

La organo niern, kies difektiĝo kaŭzas la 
malsanon, nomiĝas apendico, & la titolo de 
Piam citita verko de S-ro Kkktkkv estas: 
Kinl d' kiamaniere. hirurgiistoj nepre proru 
lonserri la inteslon rermoforman au apen - 
dicon . 

S-ro Kkktlky certigas, ke tine li eltrovis 
la utilon de tiu ĉi mistera organo, kiu mis- 
tifikis la kuracistojn jarn de 1‘tempo kiain 
oni sciiĝis pri ĝia ekzistado. Fojeoni opiniis, 
ke ĝi estas scnutila & eĉ danĝera parto de 
1’homa korpo, sed nun S-ro Kkrtlkv diras, 
ke oni povas fari el ĝi tre utilan membron 


au aldonajon. Antau n| tioestos efektivigehla 
oni devas alilokigi ĝin, & precipe el tiu ĉi 
operacio, kombinata kun tiu de apendicosekco 
(t. e. malfermo, per operacio, de Tintesto 
vermoforma por fari tulion el ĝi) konsistas 
la eltrovo de S ro Keetley, kiun li nun 
prezentas al la mondo seienca. 

Kn normala stato unu ekstremajo de 
Tapendico estas ligata al unu parto de 
Tgranda intesto, & ĝi pendas libere en la 
abdomena kavajo. 

Per operacia incizio 1 (aŭ entranĉo) S-n» 
Keetley aperigas ĝin al suprajo de I korpo, 
& post la renormaliĝo de I vundo, t. e. kiam 
ĝi sufiĉe resaniĝis, & kiam la intesto vermo- 
forma sin alkutimigis sufiĉe al sia nova 
stato, tiam li utiligas ĝin kiel tubon, kiu 
kondukas de Psuprajo de la korpo en la 
inteston. 

S-ro Keetlev & aliaj hirurgiistoj ĝin jam 
utiligis tiamaniere en kelkaj okazoj, por 
enkonduki medikamentojn rekte en la intes- 
ton, it eĉ por nutradi, je specialaj kondiĉoj 
Oni konstatas, ke tiu ĉi metodo estas plej 
utila por kelkaj intestaj malsanoj. 

Poste S-ro Keetlev priskrihas la operacion 
& ĝian ĝisnunan utilecon. Li daurigas: • Ek- 
zistas plie, hipotezo tiel gravega. antaŭmetita 
de liiologiisto tiel eminenta, ke oni ne povas 
ignori ĝin, nome la opinio de Pprofesoro 
Mktchnikopp, iaŭ kiu la degeneriĝo aii 
difcktiĝo en maljunecoestas,en granda parto, 
la rezulto de la venenoj aŭ toksinoj fahrikitaj 
de la hakterioj, kiuj svarmas en la graiula 
intesto. • Li ciias, inter aliaj, la grandan 
aĝon, kiun atingas la binloj, ekzemple pa- 
pagoj & korvoj, kies korpokonstruo estas 
sen granda intesto. Post pli da detaloj li 
diras, ke ne estos necese post la alilokiĝo de 
la intesto vermoforma fari laduan operacion 
(t. e fortranĉo de ĝia ♦ k-tn inajo), ged oni 
povos operacii tiun laŭhezone, kiam tioestos 
necesa. Li certigas ke per tiu ĉi nova enlok- 
iĝo la apendico fariĝas tnte sendanĝera. 

Ad. Skfkh, 
London (Angl j. 


1 (Lat.) incisus ; - (Er.) incision ; — 

(Ger.) Incision : (Ang.) incision: — 

(It.) tncisione. 
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DIVER8AĴ0J 

Publika monkolekto por monu- 
mento al Etienne - Jules Marey, 

starigota on Beaune, lia naskiĝa urlio. — 
Koinitato jus formiĝis en eelo starigi en 
Beaune mouumnnton por la eminenta tizio- 
logiisto Etienne-Jules Makkv, memliro de la 
Franca Instituto, profesoro en la Franea Ko- 
legio, membro de la medicina Akademio, de 
la liiulogiu societo, de multaj fremdaj akade- 
mioj, komandoro cn la Honora Legio, &c., &c. 

Etienne-Jules Marey estas, kiel ĉiu seias, 
la kreinto de nova & fruktodona metodo por 
la scienca observado: la gratika metodo. Al 
li oni ŝuldas aame, krom multnombrai en- 
skrihiloj, la hronofotografon, kiu, iometo ali- 
igita fariĝis la popola kinmnatografo. IMie, 
la fiziologio ifc la medicino riĉiĝis per liaj 
rimarkimlaj laboroj pri la koro. la sangirado. 


la muskola kuntiriĝo, la marso de Phomo & 
dr la hestoj. Liaj laboroj pri la ilugado de 
la insektoj & de la birdoj alkondukis liu 
formuli la teoriajn bazoju de la aviado; la 
aviadisto M ilbur \Vkight tion konfesis mem 
ĉe la unua ekzpozirio por la aviado. Fine, 
nuntempe, ĉiuj fiziologiaj laboratorioj en la 
mondo uzas la metodojn de la Heaunea 
scienculo, it internacia Instituto (la Marey’a 
Instituto) estas starigita en celo ilin disvastigi. 

Tial la komitato adresas varmegan alvokon 
al ĉiuj la, kiuj ne estas indifer(*ntaj al la 
progreso de la seienco, & ĝi esperas. ke la 
listoj kiujn ĝi rondirigas rapide estos plen- 
igitaj. 

(La Sciencu Oficejo , ts. rue Bovy-Lysberg, 
(tenevo, volunte akceptos mondouacojn por 
la monumento Marey ifc transdonos ilin al la 
iniciat-komitato en Beaune. — La Red.J. 








KRONIKO 


pri sciencaj revuoj & societoj diverslandaj. 


BOHEMUJO 

Tenneszettudomŭnyi Kozlony (N.i- 
turscienca Revun) Oktobro 1908. — Otto 
IIkk.mann : IjQ praho/no <ie la Jiorsotla ROkk 
monlaro. L’aŭtoro donas la rezulton de siaj 
propraj observoj. Li estisla unua,kiu konstatis 
la ĉeeston de la diluvia homo en Hungarlando, 
laŭ la trovitaj ŝtonaj iloj el la ĉirkaŭajo de 
Miskolcz, antaŭ 15 jaroj. Tiam oni multe 
kontraŭbatalis lian opinion, ĝis en la jaroj 
1900 & 1907, novaj esploroj prnvis la veron 
ib* lia tezo. Rudolfo Krkybig : Jj/i paf- 
maŝ/no <ie Schwakzi.osk. Konigas la kon- 
struon d<* I patnmŝino de la Rerlina inĝeniero. 
— l>-ro Deziderio Wkbkb : Pri la opiofum- 
udo. Ilistorian priskribon donas de la opio- 
fumado, konigas la manierojn de ĝia ĝuo, & 
la difektan etikon al la organisino. — Atek- 
sandro Lk.it knyi : Nafura tergasfontoj en la 
Jlungara Alfbld. 1’arolante pri la naturaj 
gaslbiitoj de la Hungara cbenajo, 1’iuitoro 
konigas unu el la pli grandaj, en la ĉirkaŭajo 
•le l'urbo Arad. — |)-ro Eŭgeno 1 ’intkb : La 
plej malnova JJungara kalendaro. konigas 
la utiuan hungare verkitan kalendaron de 
Stefano Szĉkely, el la 16 a jarcento. — l)-ro 
Leza Rbvksz : La memorkapablo de la kok- 


idoj. Donas la reznlto» de 1’kunaj observoj 
& esploroj de 1’aŭtoro & Th. Katz . 

Allattani kozlenienyek (Zoologia 
Itevuo). — Oktobro 1908: D-ro Zoltan Szi- 
i,ady : Jj« plivastigo de lo senco de lu 
paraeitumo. Laŭ la verkoj de V. Fausser <i • 
F. IJaussai/, 1’aŭtoro montras la parencecon 
inter la parazitumo & vivenaskiĝo. 1’ruviĝas, 
ke la vivenaskiĝo estas parazitumo inter 
samaj sjiecoj, & bavasĝiajn ĉiiijn knnsignojn. 
— Julio Lkidenkrost : Novaĵoj al la kono 
<le la bestaro d<< ta (juarnero d Ad/ ia maro. 
Donas la nomon &ditinonde latieĝisnun ne 
trovataj tiŝoj, tunikataj, cefalopodoj. ĥinod- 

ermatoj. Rudolfo Ra.iczi 

I)et/reczen (HungarJ . 

FRANCUJO 

« Societe internationale des Elec- 
triciens » (Interuacia societo de elektristoj), 
Parizo. — Dum la monatoj Aŭgusto, Sep- 
tembro & Oktobro, la societanoj ne kunvenis 
pro libertcinpo. 

Kunveno ile la 4“ de Novembro 1908 : S-r<> 
David raportas pri la internacia elektrotek - 
nikakomisiitaro, pri kiu S. R. jam longe parol- 
is. — Poste S-ro BotrciiKROT parolas pri iuj 
oparatoj <t maŝ/nojpor/luoj d m</rojalternaj. 






































Kroniko. 



Kunveno de la 2 a «1«* l)ecpmbro 1II(H : 
S-ro Brochkt parolas pri la nuna slato tlr 
mdustrio de kloro <C dr la alkalajoj elektro- 
hzaj. — S-rn Abraham raportas pri nova 
monotelefcmilo seiitemega je reguligebla noto. 

« Societe des Ingenieurs civils de 
France ►> (Socicto de Francaj (ivilinĝon- 
ieroj), Parizo. — Kunveno de la l a de Majo 
1908 : S-ro \ ictor Cambon parolas pri la 
procedoj de la Germana industrio. Li kon- 
-tatas ke la plivastigo de tiu ĉi industrio de 
post 1888 estis okazinta <1<* la plimultigo <le 
la loĝantaro *ed la sciencaj metodoj faris 
multe por tio. La multigode teknikaj lernejoj 
estis unu <*1 la refaj kaŭzoj de tiu <‘*i sukceso. 
— S-ro Marquisak parolas pri la novaj 
metodoj dedistilago deterkarbo por la fabriko 
de lumiga gaso. — S-ro A. Grkbkl notas la 
uzadon de benzolo tn Ui motoro j de uŭlomo - 
riloj. 

Kunveno <1<* la 15 rt d<* Majo 1908 : Parol- 
ado <ie S-ro Akbklaud pri la Fototelegrafio: 
priskribo de aparatoj de Prof. Korn, <1<* S-ro 
K. Belin i\: S-ro Bergonneau ; — S-ro J. Ma- 
kkttk A kapitano Couadk parolas pri la 
Fonokinemntografio kunmetado <1<* kinema- 
tografo & fonografo. 

Neordinara kunveno <l<* la ir» rt Majo 
okaze <1<* la sesflekjara datrevcno de la Societo. 

Post mirinda parolado <I<* la prezidanto, 
S-ro K kumaux pri la Societo. la parolo estas 
transilonita alS-r<» Carbkntikk por konninik- 
ajo pri la kolorfotografarto lait la procedoj 
Aŭgusto i( Ludoriko Lumiere. 

I\ D. 

« La Nature ». revuo <le Seiencoj. 
120, boulev . Saint-dernuvn, Paris. N° 1850. 
p» Novembro 1908. — Daniel Bkllkt : La 
sam organo de la fervojoj de la - Cotnpa- 
gnie d y Orleans • . - Troukssart : La noru 
ĝirafo de la Parna Museum d la dirersaj 
rarioj de la speco. — Sauvaire .Iourdan : La 
malgrandaj ŝiparoj de la Mediteraneo <( de 
la Nigra Maro. — C. de Cordkmov : Pri 
nova teorio priciklonoj. — Joseph Dklsaun : 
Sir John Kvans (1823-1908). — Gustave 
Rkgklsplrukk : La fervojo de Tananarive 
al la orienta marlmrdo <le Madagaskaro. — 
A. Trollkk : La malbonaj faroj de !a 
ultraviola lumo. — Ch. dk Villedbuil : 
Akademto de Sciencoj , kunsido <1<* la 26“ 
Oktobro 1908. — A. Gradknwitz : Xova 
metodo de pasteurizo. 


Aldono: Nekrologio; la granda premio <1<* 
rAero-Klubo; <tc. 

— N° 1851, 7* Novernbro 1908. La 
premio por Variado , donacita d<* • La Na - 
ture » — 1\ Dikklotii : Malinkrustado de 
la pajloj. Rcne Donukrks : Nora sistemo 
de elektra fercojo. E.-A. Maiu kl: Iai ralo 
de Bethmale (Aiiege). — L. db Launav : La 
rulŝtonoj en ia terkarbo el Ut Nordo. — 
D-ro Gabriel Sin< lair : La urbaj uzinoj 
por steriligadOj <*n Dinard Nire. Ileuri 
Coupin : La historio de la krizautemoj. — 
Daniel Bkllkt : Vajmrŝipo por mara samdo. 

— K. < 'hamply : Aniauenpelo de lu submamj 
ŝipoj. — Franca Akademio de Snencoj : 
Kunsido <l<* la 2 rt Novembro 1908.— Lucien 
Fouknikr : \ttva sistemo gor rurmigo p*r 
raporo. 

Aldono : lnformoj; la aervojaĝoj de Far- 
rnan, S;c. — Aplika Scienco. Diversajoj. 
Iligieno <V bonfarto. - Utilaj receptoj A 
proeedoj. — M<*teorologia bulteno. 

N° 1852,1 I 11 Novembro 1908. — \ . Fob- 
uin : La helikopfero de M. Ktmball G. 
dk M. : Ln perlkuptadejoj de In Persa 
Golfo. E.-L. Trokkssakt : Ln Argoj 
(An/asj. — E. Lkmairk : La mekunika 
fnbrikado de In fenestrorttmj. L. dk Lai 
n \y: Kn Bulgarujo , la Isker & Tirnovo. — 
D-ro Dksklkin : Animalu pstkologtn. la 
muziko & la bundoj. V. 8. : La Germana 
industno. Will Darvillk : La Anglaj 
havenoj <£ iha maŝinaro. — Ch. ok \ ii.lk- 
DKUlL : Franca Akadeviio de Seiencoj < kun- 
sido <ie la 9 M Noveinbro 1908. — D-ro Alfred 
Gkadknwitz : \om sistemo dr senfadena 

telefonio. 

Aldono : Nekrologio; Alfre<l Ditte. - Ne- 
videbla bildo en fotogratio. Spektraj serioj. 

— Diamantoj <le Rhodezio. Laaegilosen* 
denta, Scc. — Aplikaj sciencoj : Lmliloj; 
Diversajoj: La homa odoro. — Iligieno »v 
bonfarto : Kuracado de la reŭmatismoj per 
la abelaj pikoj. -- Meteorologia bulteno. 

Ch. V. 

ITALUJO 

« Rivista di Fisica, Matematica e 
Scienze Naturali ». —Julio 1908: K. 
\ kkditzi<»: Ktirboj de Delaunag. — R. Gras- 
bini : La kemio d /a /armucio en Firenzo. 

— Micbel Planciikrki. : Pri la kongruencoj 
(mod. 2 m ) rilatantaj la numcron deklasojde 
formoj kvadratikaj binariaj knn koeficientoj 












































Kores/tondado. 



<»ntieraj (en Franca lingvo).— G.-E. Mattbi: 
Variebleco en •< Cijclamen ?ieapolifantim *.— 
L. Gabblli : Biogcografiaj demandoj . 

Aŭgunto 1908 : A. Gkmklli : Pri la funkeio 
de Vhipofizo. - E. Mattki : Polimorfismo 
de la specoi vegetaĵaj .— Michel Planchkkbl : 
/V/ la kongruencoj (motl. 2 ,n ) rilatantaj Ia 
numeron <le rklasoj <le formoj kvadratikaj 
hinariaj kun koeficientoj entieraj (en Franea 
lingvo). 

Septemhro 1908 : A. Michieu : Albert de 
fjapparent (rnemoro kun portreto). — Mi- 
cliel Planckbrki. : Pri kongruencoj, <l;c(kiel 
Kiipre). ti. Alfani : La granda barometro 
en la Faenza Ekspozicio. ,La aŭtoro en tiu 
artikolo priparolas kompetente la feliĉan 
i<leon koii8trui grandan harometron en tiu 
ekKpozicio speciale «lifinita por bonorigi 


Evanĝelista rorridelli. eltrovinto d<* tiu in- 
strumento. Klarigas la tekston 6 grafikaĵoj. 

C. Barbieri: La Agonoj (fiŝoj) deVlagoj 
dc norda Italujo mallongaj konsideroj pri 
iliaj devenoj. — F. Faccin : La kometo 
Tempel Sieift. — ( Pasta : Pri la serĉado 
de la funkcioj omogenigantaj la Jakobianon 
de Tformoj je n dimensioj. — A. Stabilk : 
Notoj St rimarkoj pri la niveladoj de jirecizeco. 

Oktobro 1908: Andbeini : Studo geodetika 
pn la horizontoj. — Mkzzetti : Transiro de 
Merkuro (14 Novembro 1907).— G.-E. Mat- 
tki : Staitrogetiezo. — Alassia: Pri rimark - 
ebla serio. — Gemrlli : Kunhelpo por la 
kono de la dismeto dc Vnervoj d de Vnervaj 
finajoj cn la tnnpana memhrano. 

J. Mkazzini 
Arezzo ( Ital ). 




KORESPONDADO 
pri la tehnikaj vortaroj. 


Pri la provo de vortareto por 
aeronaŭtiko de S-ro M. Finot. — 

Mi ankaŭ tradnkis artikolou tute similan 
aperinUn <*n la jnrnalo VAcro de la 2S a Ja- 
nuaro. Tiu tradukonun rondiras interkelkaj 
nefrancaj el miaj kunlahorantoj. pordiskuti 
pri la terminoj Sc starigi tiujn ĉi, kiuj estas 
tre gravaj, kun kiel eble plej da internacia 
konsento, almenaŭ provizore. 

Por traduki la francan vorton plan, mi u<» 
\\7Axpbino y kiu liavas Esperante tute mal- 
saman sencon, s <*<1 la vorton ebeno, ĉar tiuj 
surfacoj <!<• aeroplano <*stas sufiĉe alsimil- 
igeblaj al la geometria eheno, elkiu iliprenis 
sian primitivan formon. l>o, mihavas: ntnt- 
ebena , duehena , A*c. 

Mi tute konsentas pri la uzado <l<* )a ad- 
jektivo substantive, konservante al ĝi la a<l- 
jektivan finiĝon. Ekz.: direktebla, triebettn. 
Facile estas kompreni ke la suhstantivo <ba- 
lono, aeroplano) estas ne esprimata. Mi pre- 
feras tian sistemon ol : direkteblo , duebeno. 
aŭ : tricbenulo. direkteblulo , ĉar tiuj es- 
primoj ŝajnas al mi konfuzigaj. 

Por traduki la francan vorton enveloppe, 
rni uzis : tegilo , prefere al kovrilo , kiu pli 
signifas couvercle,couverture. ( ’u tegi ne siirn- 
itas : ĉirkaŭigi ŝtofon aŭ alian ohjekton 


i ĉirkaŭ tuta ohjekto au spaco? Do tegi/o ŝaj- 
I nis al mi pli ĝusta. 

Por puletro. mi signalas ke ni jarn havas 
la vorton padelo , donitan de la germana 
vortaro; tiu vorto, kiu signifas (fr.) palette 
de roue d aubes. palc (Vhclice ou de ratne , 
tute taŭgas; ŝanĝi ĝin ŝajnas al ini neutila. 

Sraub-puŝilo. Kial ne uzi la specialan 
vorton helico ? Ankaŭ la ilo nomata france 
verin , kiam ĝi cstas uzata por ŝoviŝildon <*n 
la teron, estas ŝraŭbpuŝilo. 

Fuzelaĵo. Mi alprenis daŭbaĵo , ĉar daŭbo 
<*stas jam uzata vorto por traduki la francan 
doure de tonneau . A: daŭbaĵo povas nomi 
ĝenerale ĉiaspccan objekton, kiu havas ssniil- 
an formon. t. e. plata objekto kin estas 
limita <le <lu kurhoj konveksaj l . Oni pova> 
ankaŭ uzi daŭbĉarpentajo. 

Plumalmeto , planoj ftankaj. La tranca 
vorto empennage estas ja malfacile traduk- 
ehla. Sed ĝi ne konsistas el plumoj, & ofte 
n<* <*stas eheno; tie ankoraft la internacieco 
liveras al ni nenian taŭgan vorton. se mi ne 


1 La vorto fuzefo ankau ekzistas en sfera 
geometrio & ditinas sferan bigonon, t. <». la 
figuron enlimiiritan <le 2 grandcirkloj. (Jm 
Red). 


















































Korespondado. 



«•ranis. I)o, <ar laŭ ekzistanta kutimo por 
la msologisinoj, fsprimo primitive) uzata eo 
ia lingvo por noini specialan ajon inventitan 
en la lando de tiu lingvo. eniĝas la aliajn 
lingvojn, mi kuraĝas proponi la francan 
radikon empeno. <*ar cn Kranclando perfek- 
tiĝiŝ primitive la direkteldaj. 

S<»d, oni povas ehle formi kunmetitajn 
vortojn : ŝvebvosfo , ekvilibra rosto, /lugvosfo 
eble pli bone taŭgus ol plumalmeto kiu 
nenion signifas pri balono. 

Korbego . Mi uzis nacelo,v ar ĉe direktelda 
tiu orgauo tute ne estas koibo. 

Fine mi rimarkas la novan vorton lefen 
por maldvkstren . Sr, en marista lingvo, oni 
alprenis rugen (facile disting<*bla <»l verden), 
tio estas ĉar en koraando la vortoj dekstren 
iV r maldekstmi siraile sonoras, & okazigus 
konfuzojn. S<*<1 en aerveturado ? ĉu nova 
vorto kiel le/e)t estas nccesa? Ĉu en aŭto- 
raobiiisrao aŭ en alia sporto oni bezonos 
ankoraŭ alian vorton 1 ? Ch. V. 

Pri !a nomoj desciencoj. — Mi raerao- 
ras ke, antaŭ kelkaj jaroj, generalo Skbbht 
jam proponis forrni la noraojn de la sciencoj 
p<*r nova sufikso i (vidu : Scienca Hemio , 
jaro 1904, p. 320) Sed la uzado ne firmigis 
tiun proponon, almenaŭ kiel sutikson. S<* 
<*fektive oni uzas geologio apud geologo, astr- 
onomio apud astronomo, <fec., ŝajnas ke tio 
<*<tas tial ke la radikoj astronomi -, < tjeologi -, 
&c., estas internaciaj radikoj, ne tial ke 

4 

oni aldonis Esperantan sufikson; apud tiuj 
radikoj, estas la aliaj radikoj astronom -, 
geolog -, & a I)o, oni povas diri ke geologo , 
astronotno , <*stas radikvortoj, «V ke la sara- 
sencaj vortoj geologiistoj , astronomiistoj . 
tute tiel bone uzindnj,devenas laŭ la Esper- 
anta regulo <*l la radikvortoj geologio , astro - 
nomio. Same oni povus uzi historo kuu 
historiisto , se la radiko histor - estus inter- 
nacis, por nomi bistoriiston. 

Ĉu por la landoj, ni ne povus sammanicre 
reguligi la Esp< rantigon ? Ne parolante pri 
sulikso, alpreni por la nomo de ĉiu lando la 
plej internacian, & se eble ankaŭ la devenau 
(nacian) radikon (Perso. Kgipto) & forini la 


1 La vorto leftn estis skribita n<* de S-r<» 
Finot, sed <le la Redakcio & ĝi ne estis pro- 
ponita speciale por la aerveturado sed por 
ĉiuj okazoj kiam oni devas klare distingi 
dekstren & maldehstren . ekz. en milita servo 
(La Iied.J. 


noinon <l<* la boinoj el la respondaj nacioj 
p<*r la Kutikso -ano (IVrsano, Egiptano)? 

Kompreneble la nomoj ĝis nun d<*finitiv<* 
alprenitaj <1<» la Ksp«*ranta vortaro restus 
senŝanĝe. 

K. V. 

Provo de vortaro por aeronaiitiko. 

— Sub tiu titolo,en InlcrnaciaScienca Revuo 
Februaro 1909, S ro Marcel Finot provis 
kontentigi S-ron C. Houhi.kt rilate al starigo 
<ie internada terminam por a<»rveturado A 
raaŝintlugado. 

Estas dezirinde, k<* ĉiu Espernntisto eina 
interesiĝi je la nova scienco, povn ĉu legi la 
artikolon <*n la uoraita Revuo, ĉu ricevi 
okazon ĝiu trovi represita <*u jurnalo Aero. 

S-ro Marcel Finot rekoniendas, au pli 
ĝuste prezentas la jenan aron da vortoj: 

Aerveturado — / hrvkteblaj aerŝtpqj 
Armaturo Batasto — JJirrktilo de pro - 
fundtco , ekvilibrilo — Gasujo Incida ang - 
ulo — Kompensa baloneto Kadro , ĉasio. 
(en la teknika vortaro <b* ( h. Vkhax oui 
trovas: kadro , muntokadro). — Korbego — 
(Jvoforma — Paletro (en Verax’a vortaro : 
Paletro— ilo dc pentristo; Padtlo tahuleto 
alfiksita ĉe la ĉirkaŭo de radego por muelilo 
p<*r akva potenco) Portantn surfdco 
Potenco (Verax : forto )— Petntlmotoro 
liezisto de laero — J{uliĝo{\ern\ : rulado : 
<*hl<* ncniu <*l la du vortoj taŭgas : oni ruladas 
barelon sed ne aerŝipon, ŝtono falanta sur 
deklivo ruliĝas sed aerŝipoeĉ falanta tute n<* 
ruliĝas; ĉu balunciĝado kvank&in pli longa 
ne estus pli konvena?) Higida gasujo 
(Zkhcklin) — Sferoforma Slaremcco 
firaŭb-pusilo (konsistanta <*l dti, tri... gud- 
rloj ). — Subtenŝraubo (prialuditaj maŝineroj 
<*stas difinitaj por malebligi faladon ; tamen 
tiaj ŝrauboj ne ĉiain tenas • sube ». kiel 
ankaŭ ŝuum ne • sub • -tenas pendigiton!) 

Portanfa surfaco Tango (Verax: tan - 
gado) — Subtena I*lano — IĴnuplaNa . du - 
glnNa , multglaNa... Aeroplano . 

En sia letero de la 2H a de lasta Jarmaro, 
publikigita de VAero cn ĝia mimero <l<* la l H 
de Februaro (rue de ( ourcelles 198, Haris) 
S-ro C. Houhlkt tre prave rimarkigas k<* 
internacie l J lano ne signifas • ebenaĵo tute 
maldika • sed ja * iutenco, projekto •.Sekve, 
aeroplano n<* signifas flugmaŝino s<*d • pro- 
jekto pri aero », & ankaŭ tre bone li tamen 
daŭrigas : • Esperanto deva.s akcepti ĉiun 
internacian esprimon. Se aeroplano <*sta> 































Korespondado. 



internacie uzata, ĝi ne nur povos sed devos 
esti enigita en nian terminaron *. 

La demando estas do jena : ĉu la vorto 
« aeroplano >* estas vere jam internacie uz- 
ata? 

Ivoncerne la vortoj unuplaNa, muItplaNa, 
la rimarko de S-ro Bourlkt estas tiel prava, 
ke estas tute dezirinde ke sen plua atendado 
la vortoj miuplaTa , multplaTa , iĝu prefer- 
itaj ĉiuok&ze. 

S-ro Bourlkt inalŝatas la vcrbon svebi ... 
kredeble pro la supersignita litero, <fe li 
proponas sori ... Kial ne esori Y Almenaŭ per 
tiu lasta vorto, ĉiuj konantaj la Francan 
lingvon tuj komprenus: plie, unuaprove 
ŝajnas ke estus pli facile tiue elparoli « ĉiujn 
esorilojn » ol • ĉiujn sorilojn ». 

S-ro Marcel Finot tradukas per plmnalr 
meto la Francan vorton empennage. (’u pli 
bona vorto ne estustroveblaVOni nealmetas... 
plumojn ! 

Pri tiel grava afero konvenas ke la kleraj 
Ksperantistoj ne lasu tempon al la aliaj por 1 


« facilanime akcepti novajn vortojn « divers- 
aspektajn en malbeleco. 

Maurice Aubkrt. 

% 

Pri agrikultura vortaro. 

Estimata Direktoro, 

Mi proponis mian servon por la preparado 
de teĥnika vortaro pri la fako f!H« Agrikul- 
turo. 

Por igi tiun taskon pri facila & pli protit- 
odona, ini dezirus ricevi dc fremdaj sam- 
ideanoj, speciale Angloj, Germanoj & Italoj, 
katalogojn knn detalplenaj ilustraĵoj de 
gravaj firmoj, kiuj fabrikas aŭ vendas la 
diversajn ilojn por kulturo de ĝardenoj &, 
kampoj. La komparo inter la nonioj divers- 
lingvaj uzataj por ĉiu ilo & porĉiu parto de 
ilo tre utilus al la elekto de plej taŭga vorto. 

Mi esperas ke vi bonvolos enpresigi mian 
peton en proksima numero de I. S. R. & 
salutas vin plej kore. G. (Jukstk 

44, rue Jmnne-d’ Arc, 
Ainiens (Franc.)- 


Propraj Nomoj. 


.len listo de 

A 

propraj nomoj starigita de I)-ro 

Aloizn Argolido 

K. Bein : 

Babelo 

Berlino 

Aheno 

Altono 

Ariadno 

Babilono 

Bermudoj (B-aj 

Abelurdo 

Alvino 

Ariosto 

Babilonio, -ano 

insuloj) 

Abderalunano 

Arnalio 

Aristotelo 

Bakĥo 

Berno 

Abisinio, -ano 

Amazono 

Aristido 

Badeno 

Bernardo 

Ahajo, -ano 

Ameriko, -ano 

Aristofano 

Bejruto 

Berto 

Aliiio 

Amoro 

Arkadio, -ano 

Balearoj (B-aj in- 

Bertramo 

Adelo 

Amsterdamo 

Arnoldo 

Sllloj) 

Besarabio 

Adelino 

Anakreono 

Artakserkso 

l».ilkaua duoninsulo 

Betlehemo 

Adolfo, -ino 

Anastazo, -ino 

Artemido 

Baltazaro 

Bianko 

Adriano 

Anatolio, -ano 

Aspazio 

Baltika maro 

Bilbao 

Adrianopolo 

Anatolo 

Asirio, -ano 

Baptisto 

Biska ja golfo 

Atriko, -ano 

A naksagoro 

Astiago 

Barbaro 

Bohemo, -njo 

Agato 

Anhizo 

Atanazo, -ino 

Barcelono 

Boleslavo 

Agnio 

Andaluzio, -ano 

Atenoj 

Barnabo 

Bolivio, -ano 
Bolonio 

Agripo, -ino 

Andoj 

Atlantiko 

Baruho 

Abasvero 

Andoro 

Atiko 

Bazelo 

Bonaventuro 

Arimano 

Aiulreo 

Atilo 

Bazilo 

Bonifaco 

Alandaj inauloj 

Anhalto 

Aŭgio 

Bastilio 

Boreo 

Alariko 

Ankono 

Aŭgusto, -ino 

Bavaro, -ujo 

Borneo 

Allmnio, -ano 

An no 

Aŭgusieno 

Belzebudo 

Boromeo 

Alberto, -ino 

Anzelmo 

Aŭrelo, -ino 

Bejruto 

Bosnio 

Albiono 

Antiloj 

Aŭroro 

Belgo, -ujo 

Bosporo 

Aleuto 

Antiohio 

Aŭstralio, -ano 

Belgrado 

Botnika golfo 

Aleksandro, -ino 
Aleksandrio 

Antono, -ino 

Azoroj (Azoraj 

Beito 

Hiilonio 

Antverpo 

insuloj) 

Beludĵistano 

Brabmo 

Alekso 

Apeninoj 

Acteko 

Benareso 

Brazilio, -ano 

Alfonso 

Afrodito 

Alzaco, -ano 

Benedikto 

Brunsvigo 

Alfredo 

Apolono, -ino. 

Anglo, -ujo 

Benevento 

Bremo 

Alĝerio, -ano 
Alhambro 
Alcibiado 
Almanzoro 

Arabo, -ujo 

Aŭstrio, -ano 

Bengalo 

Brctanio, -ano 

Aragonio, -ano 
Araba maro 

A 

Arbimedo 

B 

Baalo 

Benjameno 

Bereniko 

Berezmo 

Brito, -ujo 

Bruselo 

[»riinbildo 
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Hulmro 
lholaprsto 
Budho 
Bukarento 
Bukovino 
Bulgaro, -ujo 
Burgundio, -ano 
Bizantio, -ano 

A 

C f V 

Cecilio 

Cezaro 

Celebeso 

Cejlono 

Cicerono 

Celesteno. -ino 

Cipro 

Ciro 

Celto 

Cilicio 

Cirnro 

Ciinono 

Cigano 

Curiho 

Cainpanio 

< arloto 

ĝt 

( ilio. -ano 

0 

('erkeso 

D 

Dedalo 

Dano, -u jo 

Dahnacio, -ano 

Dainasko 

Dainiano 

Damoklo 

Danaidoj 

Dancigo 

Dardaneloj 

Dario 

Davido 

Dalilo 

I )e!oso 

Delfoj 

Demosteuo 

I )esdemono 

Diano 

Didono 

Diogeno 

Deokleciano 

Dionizo 

Domingo 

Dominiko, -ino 

Domiciano 

Danubo 

Don Ĵuano 

Don Kiŝoto 

Dorido. -ano 

# 

I >oroteo 

Dovero 

Drako 

Dresdeno 

Druzo 

Djungario 

Duhlim» 


Kurespondado* 


I hinkirko 
I >vino 


B 


Eako 

Egino, -ano 
Egipto, -am» 
Eneo 
Esfiilo 
Eskulapo 
Etiopio, -ano 
Etno 
Ebro 

Ekvadoro 

Edeno 

Edinburgo 

Edito 

Edmumio 

Eduardo 

Egerio 

Ekhatano 

Elbo 

Elhruso 

Eleouoro 

Elio 

Elizo 

Elizaheto 

Elviro 

Elizeo 

Einilo, -ino 

Emanuelo 

Emmo 

Engadino 

Kpaminomlo 

Efezo 

Epikuro 

Epiro 

Erasmo 

Erfurto 

Erinioj 

Erajo 

Eskirno 

Estero 

Ksto, Kstlando 
Etrurio 
Etrusko 
Eŭbeo 

Kiigrno, -ino 

Eŭklido 

Eŭmenidoj 

Eŭfrato 

Eŭropo 

Eŭzebo, -ino 

Evo 

Ezeĥielo 

Edipo 

r 

Fabricio 
Kalklandaj insuloj 
haŭsto 
Felikso 
Ferdinando 
Fajra laodo 
Finlando, -ano 
Klandro. -ujo 


Klavio, -ino 

Hamilkaro 

Irokezo 

Flaviauo, -ino 

Hanibalo 

Izaako 

Kloreuoo 

Hanovero 

Izabelo 

Floriano 

Hanzo 

Iskarioto 

Formozo 

1 lasdrubalo 

Izido 

Franko 

Havano 

Islando. -ano 

Frankforto 

Hebreo 

Ismaelo 

Franco, -ujo 

Hebridoj 

Izoldo 

Francisko, -ino 

Iledvigo 

Izraelo 

Krideriko, -ino 

1 lejdcllrergo 

Istrio 

Faetono 

Heklo 

Italo, -ujo 

Farsalo 

Hektoro 

Itako 

Filadelfio 

llekubo 

Jakobo 

Filemouo 

Ileleno 

Jakobino 

Filipo 

1 lelgolando 

Jakuto 

Filipinoj 

Helikono 

Jakutsko 

Febo 

Heliogobalo 

Jauiajko 

Fenikso 

Heloizo 

Japano, -njo 

Fenicio, -ano 

Helvecio, -ano 

Jafeto 

* 

0 

— • 
15 

-4 

1 

O 

Ilenriko, -ino 

Javo 

A 

Heraklo 

Jedo 

(v, (jl 

Herkulano 

Jebovo 

Germano, -ujo 

1 lermano 

Jeremio 

Gabrielo, -ino 

Ilerodo 

A 

Jeriho 

Ganimedo 

1 lerodoto 

Jeroboaino 

Gaskonio. -am» 

4 * 

lleziodo 

Jeruzalemo 

(ienevo 

Hiberuio 

Jezuo 

Geneva lago 

Hieronimo 

Joafiimo 

Genovefo 

Ilimalajoj 

Jobano. -ino 

(ienovo 

Himlostano 

Jonatano 

Georgo, -ino 

Hlndo 

Jonaso 

Georgio 

Hiobo 

Jordano 

Gerardo, -ino 

Hipokrato 

Jozafato 

Gertrudo 

Hipolito 

Jozefo, -im» 

Gizelo 

Hispano, -ujo 

Jozuo 

Getingf» 

Holamlo, -ano 

Jezajo 

Golgoto 

Iloloferno 

Judo 

Gotfrido 

A 

Homburgo 

Judeo 

Grakbo 

llomero 

Julo, -ino 

(i ranado 

Honorio 

Juliano 

Gracioj 

Horaco 

Junono 

Gregoro 

Hortensio 

Jupitero 

Greko 

1 lotentoto 

Jnstiniano 

Grenlando. -ano 

Huberto 

Justeno 


Gudulo 

Gvineo 

Gustavo 

Gujano 

Granda Britujo 
Granda Rusujo 
Granda Polujo 
Gigantaj montoj 

II, II 

Daldeo. -ano 

ĥarono 

llaribdo 

Ileopso 

ftino, -ujo 

Ilago 

Harlemo 

Habakuko 

Hiramo 

Hagaro 

Harnburgo 


H ugo 
IIU 1)0 

Hiksoso 

llimeno 

4 

llartumo 
Hungaro, -ujo 

I. J 

Iazono 

Iberio 

Ida 

Ikaro 

Iliado 

Ilirio 

Indio, -ano 

Insbruko 

Ionio 

Ifigenio 

Irano 

Ireno 

Irlando, -ano 


li 

Kajetano 

Kamilo 

Klodoveo 

Kristino 

K ristofo 

Kristo 

Krizostomo 

Koburgo 

Kolonio 

Konfucio 

Kornvalo 

Korsiko 

Kostariko 

Kubo 

Kadikso 

Kaino 

Kalabrio 

Kaifo 

Kairo 

















Koresjtondado. 



Kalhaso 

Kaledonio 

Kaliforolo 

Kaliketo 

Kalkuto 

Kalrnuko 

Kalipso 

Kambodjo 

Karnbizo 

Karnpanio 

Kamĉatko 

Kanaano 

Kanado, -ano 

Kanariaj insuloj 

Kandio 

Kanoso 

Kaplando 

Kapadocio 

Kapuo 

Karaibo 

Karolo, -ino 

Karlsbado 

Karpatoj 

Kartageno 

Kartaĝo 

Kazanio 
Kaŝmiro 
Kazimiro. -ino 

9 

Kasparo 
Kaŝpio 

Kastilio, -ano 
Kastoro 

Katalonio. -ano 

Katono 

Kategato 

Kaŭkazo 

Kento 

Kokando 

Kievo 

Kirgizo 

Klaro 

Klcmento, -ino 
Kleopatro 
# Klotildo 
Kolorado 
Kolurnbio 
Kolumbo 
Kongo 
Konrado 
Konstanteno 
Konstantinopolo 
Kopenhago 
Konstancio 
Koperniko 
Kopto 
Kordilieroj 
Koreo 
Korinto 
Koriolano 
Kornelo, -iuo 
Korsiko 
Kraino 
Krakovo 
J\ reolo 


K rimeo 

Lnksemlmrgo 

Montenegro 

Osmano 

Kroato 

Lucerno 

Montevideo 

Ostio 

Kroacio, -ano 

Lidio 

Moreo 

<)rienta Azio. 

(Kroato) 

Liknrgo 

Mormono 

()tillo 

Kronstado 

Liono 

Morfeo 

Otto 

Kapotado 

Lizandro 

Mozelo 

< )vidio 

K unigundo 

Lagode Kvarkan- 

Mozeso 

<)ceanio 

Kuno 

tonoj 

Moskvo 


Kurdo 


Munilio 

I* 

Kurdistano 
Kurlando, -ano 
Kurcio 

K vintiliano 
Ksantipo 

Ksavero 

Ksenofono 

Kserkseso 

n 

Madagaskaro 

Madero 

Mecenato 

Moravo, -ujo 
Magdaleno 
Magdeburgo 
Mahometo 

Meza Ameriko 

• Afriko 

• Maro 
Maristaj insuloj 

X 

Neapolo 

Nepomuceno 

Padovo 

Palestino 

Palermo 

Paragvajo 

Parizo 

Pariso 

Parmo 

Parnaso 


L 

Mila 

Neptuno 

Patagonio. -ano 


Macedonio, -ano 

Nerono 

Patroklo 

Labradoro 

Malabaro 

Novfundlando 

Paŭlo, -ino 

Ladislavo 

Malago 

Nova Gvineo 

Pavio 

Laerto 

Malajaj insuloj 

» Holando 

Pegazo 

Lacedemono 

Malako 

• Zelando 

Pekino 

Lakonio 

Malto 

» Kaledonio 

Pendĵabo 

Lankastro 

Manĉestero 

Nevo 

Penelopo 

Longobanlo 

Mandjurio 

Niderlando 

Pensilvanio 

Ijaokoouo 

Manfredo 

Nikodemo 

Perga mo 

Lupo. Laplando 

Marcelo 

Niemeno 

Periklo 

Lariso 

Margaretfi 

Nikolao 

Peruvio, -ano 

Laterano 

Mario 

Nikomedo 

Peterburgo 

Laŭro 

Marko 

Nilo 

Petro 

Laurenco, -ino 

Maroko 

Nemrodo 

Piemonto 

Lazaro 

Marsilio 

Ninivo 

Pilato 

Leandro 

Marto 

Nico 

Pireo 

Lejpsigo 

Marteno 

Noalio 

Pizo 

Leopolo 

Mateo 

Norda aŭ 

Pio 

Leono 

Matio 

Germana maro 

Platono 

Leonido 

Maŭro 

Normando, -ujo 

Plinio 

Leonoro 

Maŭritanio 

Norvego, -ujo 

Plutarko 

Leopoldo 

Makso 

Novgorodo 

Podolio 

Leonardo 

Maksimiliano 

Nubio. -ano 

Polo, r -ujo 

Lesboso 

Meklenburgo 

Nurembergo 

Polihimnio ' 

Leto 

Medio 

Numidio, -ano 

Polikrato 

Levanto 

Mekko 

Nigra arbaro 

Polinezio, -ano 

Liberio 

Melpomeno 


Pompejo 

Libio, -ano 

Meluzino 

o 

Portugalo, -11 jo 

Ligurio 

Memelo 

<)rmuzdo 

Posejdono 

Liparaj insuloj 

Menelao 

<)botrito 

Poznanio 

Litovo, -ujo 

Merkuro 

< )dero 

Prago 

Livadio 

Mezopotamio 

Odoakro 

Praksitelo 

Livo, Livlando 

Mesalino 

< )diseo 

Presburgo 

Livorno 

Metuzalo 

Oktavo, -ino 

Pruso, -ujo 

Lombardio 

Meksiko 

Oktaviano 

Priamo 

Londonn 

• 

Mikaelo 

< )ldenburgo 

Prokrusto 

Lota ringio 

Mileto 

Olimpo 

Prometeo 

Luciano 

Milo 

Olimpio 

Prozerpino 

Lucio 

Miltiado 

Oranio 

Provcnsalo 

Ludoviko 

Minervo 

Oregono 

Pruto 

Lubeko 

Minotaŭro 

Orenburgo 

Ptolomeo 

Lieĝn 

Mnemozino 

Oresto 

Pulĥerio 

Luizo 

Mobikano 

Orinoko 

Puno 

Luiziann 

Moldavio, -ano 

Orfeo 

Pilado 

Luko 

Monako 

Oziriso 

Piloso 

Lukrecio 

Mongolo, -ujo 

Oskaro 

Pireneoj 
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Firro 

Pitagoro 

Pitio 

K 

Kalielo 

Ramzefto 

Rafaelo 

Raveno 

Rajmundo 

Relieko 

Regino 

Remo 

Kevelo 

Radamanto 

Keno 

Rodezio 

Rinaldo 

Roberto 

Romo 

Kolando 

Rozo 

Rorneo 

Rozalio 

Rozino 

Kuĝa maro 

Ruhikono 

Rudolfo 

Kumano,-ujo 

Rumelio 

Ruso, -ujo 


Sara 

Sabino 

Sakso, -ujo 

Saĥaro 

Salnmino 

Salomono 

Saloniko 

Salcburgo 

Samojedo 

Safo 

Saragoso 

Saraceno 

Sardanapalo 

Sardinio 

Sannato 

Saturno 

Saulo 

Silezio 

Ŝlezvigo 

Skoto, Skotlando 

Svedo, -ujo 

Sviso, -ujo 

Svabo, -ujo 

Svico 

Sehastiano 

Semiramido 

Semido 

Senegalo 

Senegambio 

Seneko 


Serajevo 

Serho, -ujo 

Sergio 

Severo 

Sevilio 

Siamo 

Siberio 

Sigfrido 

Sigismondo 

Simplono 

Sicilio 

Skandinavio 

Scito 

Slavo 

Slavonio 

Slovako 

Sloveno 

Smirno 

Sodoino 

Sokrato 

Sofoklo 

Sparto, -ano 

Sporadoj 

Stanislavo 

Stirio 

Stefano 

Stefanio 

Strasburgo 

Stutgardo 

Stikso 

Sudano 


Suezo 
Suzo 
Sirakuzo 
Sirio, -ano 
Siono 

Sorietaj insiiloj 

T 

rransilvanio 

Tacito 

Tankredo 

Tantalo 

Tasmanio 

Tataro 

Taŭrido 

Telemako 

Tenerifo 

A 

IVrpsihoro 

Teaino 

Teboj 

Teklo 

Temido 

Temistoklo 

Tamizo 

'Feodoro 

Teodorikc» 

Tereso 

Permopiloj 

Tezeo 

Tesalio 

'fonio 


Tucidido 

Tibro 

Tibeto, -ano 
figro 
Tirolo 
Toskanio, 
Trajano 
Trebizondo 
Triento 

Triesto 

Trojo 

Turko, -ujo 

Tuni<o 

Turano 

Turino 

Turkestano 

Turkomano 

U 

Ukraino 

(Jlriko 

Uliso 

IJmbrio 

Uralo 

Uranio 

llrbano 

Ursulo 

Urugvajo 

V 

Valenteno 
Valero. -ino 


Valeriano 

Vandalo 

Vatikano 

Venecio 

Venecuelo 

Venero 

Verakruco 

V T erono 

Vezuvio 

Viktoro, -im> 

Virgilo 

Virginio 

Vogezoj 

Vnltero 

Varsovio 

Vistulo 

VeKtfalio 

Vieno 

Vilhelmo,-ino 

Vladimiro 

Volgo 

Volinio 

Voroneĵo 

Zahario 

Zenono 

Zenobio 

Zeŭao 

Zoroastro 

Zelando 


OFICIALA INFORMILO 

Febniaro 1909. 

\Ion;il:i i*:i|»oi'lo |»i*i l:i t«‘ĥuiU:»i \«»i*l:»i*ojj. Duin tiu ri 

monato ni riocvis per la P ranca sekretariino kelkajn centojn <la lelinikaj 
vortoj enslipigil.aj ile «liversaj Praneaj kunlaliorsmloj. f.a llrita sckcio 
ilaurigas sian gravan lahoron, kiu konsislas el la komparo & enslipigo ile 
la telinikaj vorloj jam ckzislantaj en la iliversaj vortaroj <le \ kiia\. Daiit, 
Mkaz/.ini, &c. 

i.ar la anoj <le la Pola sekcio estas ĉiuj kuracistoj & inter ili Iroviĝas la 
sekretario <lc la I’. I']. K. A., ni s<*n<Iis al liu sckcio ĉiujn vortojn nie<licinajn 
enslipigitajn ĝis imiii por kc ĝi reviiln & kontrolu ilin. Ni pl<'zurc sciiĝas 
per \Oĉo <ie Kuracistoj Marlo) ke <lum kunvcno<le la \arsoviaj 7eAv/’anoj. 
D-ro l.eon<» Zamknhop prcz<*ntis la aferon al siaj kolegoj; li klarigis, ke la 
Scienca Oliccjo proponas al I. I'.. K. A. Irarigar<li la pretajn voiiojn & 
sendis jam la unuan aron <la vortoj al la sekretario; oni <l<*ei<lis lon<li 
vortaran iconnsion celantan la prilahoron <le la l’ola traduko <!<• la aiialoniiaj 
vortoj & la trarigardon <le la Ksperanlaj vortoj; en la koinision eslis <*l«*kl- 
itaj : D-ro l.cono Zamkmiof, D-ro Ski.oiioavskv, D-ro Numa.nv & l)-n> 
.1. Krenicki. 

Kl la Svisa sckido ni ricevis p<*r la sekretario D-ro I lilmaim <liversajn 
lahorojn pri la telinikaj vortaroj. I iuj lahoroj cslos transilouataj al la 
Kranca sckcio por csti kritikalaj, kontrolataj <V Iradukataj l‘ranccn. 

I.a ĝen. sekretario : 
|{<*ne i>k Sacssi bk. 




































CAZKTO.I KSPKKANTISTA.I 


/. — SP/SCIALAJ JUBNALOJ 


Jara abonprezo. 


Fr. 5.— 
• 3 .— 


1.80 


Esperanto, duonmonata internacia gazeto en Esperanto. Oticiaia organo de la (nade / 
Universala Esperanto-Asocio. Direktoro : FI. Hodlek, 8 , rue Bovy-Lysberg, 

Geneve (Svis.). .Fr. 1 .— 

Dia regno, monata organo por la Kristanaj Unuiĝoj de Junaj Viroj.Eldonejo: 

P. Hŭb.ner, Friedr. \Vilhni. str.. 66 , Mulhtim a/Jihein .Mk. 1.80 

Espero Katolika. internacia monata gazeto. Administrejo: 23, rue Joubert 

Purizo (Franc.); (en Francujo: Fr. 1 jare). 

Esperanta Ligiio, monata organo en reliefpuuktoj por hlinduloj. Ĉ'ef- 

redaktoro: Th. ( art, 12 , rue Soufllot, Parizo (V) (Franc.). 

Esperanta Internacia Pevuo. indiistria, komerea, eksporta, filateiia, re- 
klnma & literatiira jrazeto. Administrejo: Ŭll5i-iit 59, Budapest, (Hungarnjo) Kr. 2.-10 
Espero Pacifista. inonata organo de « Paeifisto» (Iuternacia Societo por la 
Paco); kiui laŭvola enskiibo en la societo. Diiektoro: G. Moch, 26, rue de 

f hartrcs, Neutlly-sur-Seine (k ranc.).Fr. o.— 

Eŭropa Kristana Ceiado, monata oficiala organo de Eŭropaj Kristanaj 
Celadistoj, redaktata Angle & Esperante. Eldonejo : Ch» Bri^uet, rne de 

la Cite, 4, (le-nevo (Svisujo). 

Export Esperantist, monata organo por eksporto & iinporto de U. ŝ. A. 

Adininistrejo: 104, Seeuritj’ Buildiug, Chicat/o (111.). .(• (._ 

Internacia Scienca Revuo, monata; Direktoro: K. ok Saussire. Admi- 
nistrejo: Intkrnacia Sciknca (>kick.io, 8 , rue Bovy-Lysherg, Geneve (Svis.) . 
Internacia Socia Revuo, mouata. Administrejo: 8 r0 B. Locis, 15, rue de 

Saintonge, Parizo (III), (Franc.). 

Internacia Pedagogia Revuo, oticiala organo de la * Internacia Asocio 
de Iiistruistoj » (I. A. I.). Por membroj de I. A. I. senpage (membra kotizo 
1 />' )• —Abono por nemembroj, 1,50 f $. Red. & Admiu.: ĉe Th. Ĉ&ika, 

By8trive-IIostyn (Moravio-A ustrio). 

Juna Esperantisto. monata ga/.eto por junuloj, iustruistoj & Esperauto- 
lernantoj, 8 paĝoj (18X22), nur en Esperanto. Administrejo: Prksa Espkr- 

antista Ŝocieto, 33, rue Lacĉpede, Parizo (Franc.). 

L'Aero, ĉiuseniajna organo pri aerveturado. Administrejo: 198. rue de Cour- 
celles, Parizo .. 

La Revuo, internacia monata literatura gazeto, 48 paĝoj. Administrejo : 

Librejo Hacukttk & C io , 76, bouF S‘-Germain, Parizo (Franc.). 

La Spritulo, internacia monata gazeto por serĉo, humoro & satiro. Admi- 
nistrejo : Bkrkitkr & Mkissnkr. Johanisstrateto, 30, Leipzit/ (Germ.) . . 

Le Phare Stenographique, organc Stĉno-Dactylographique et Esperantiste. 

revue menstielle illustree. Admiiiistrejo: D-ro II. Haotot, 60, ruedes Carmes. I I 

liouen (Franc.).Fr. 3 ._ 
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. 3.50 
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Lingvo Internacia, inonata organo, 48 paĝoj (13x20) nur en Esperanto. 

Administrejo: Pki--sa Espkrantista Societo, 33, rue Lacepede, Parizo (Franc) . 

Oficiala Gazeto Esperantista, organo de la Lingva Komitato & de la 
Konstanta Komitato de la kongresoj. Administrejo: 51, rue de Clichv. Parizo 
(rranc.) . 

Tra la Filatelio, internacia & ĉiumonata jurnalo. Direktoro: S-ro J. Fizk. 

Beziers (Franc.). 

Voĉo de Kuracistoj, nionata orgauoofieiala de la Tutinonda Esp. Kuracista 
Asocio. Bedaktejo: D r0 Stefan Mikoi.ajski, strato Sniadeckich, 6 , Ltvotv 
(Austrio-Galicio). 

Welt-\Varte, internacia ilustrita gazeto. oficiala orgauo de la Iuternacia 
I nuiĝo, de la alilandaj societoj, A de la Saksa Turinga Esperantista ligo. 
Administrejo: • M ki,t-\\ artk>, \Vassersturmstrasse. 29, Leipzig-St. (Gerinhn.) 

II. — NACIAJ PJiUPAGANDAJ ĴUBNALOJ 

Au.strulio: The Australian Esperantist. monata organo en Angla & 

Esperanta lingvoj. Administrejo: R. Dossor. Bridge str., Benalla , (State of 

Victoria ) • .... 

Austiio : Inforinaj Raportoj, oficiala orgauo por la ligo de germanlingvaj 

Austriaj grupoj esperantistaj. Administrejo : K. F. Aiii.okim. Bandaasse, Hl 
Wten Vil /I . . . 

Belgujo : Belga Esperantisto, oficiala monata organo de la B. L. E. 
Adininistrejo : Sr° Van oer Bikst-Andelhop. 26, rue de PAigle. Anvers 

Bohemujo : Casopis Ceskycli Esperantistu, monata organo de Bohemaj 
Esperantistoj & de Centra Asocio Bohcma I.Tiio Esperantista en boh. A 
esp. lingvoj. Administrejo : Ed. Kuhnl, Dittrichova uh 7 . Praha II. . . Kr. 3.75 

(Vidu la sekvanlan paĝon.) 
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Jara abonprezo. 
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Cesky Esperantista, Bohema Esperantisto, moiiatu orgauo, de 
Bohema Asocio E«perantif4ta (*n Boh. & Esp. lingvoj. Redakcio Dr. Stan. 
Kamaryt, I*rrtha III. ĉ. 496. Adminintrejo: Jeviĉko Moravojo. 

Bulgarujo: Luino, rnonata organo cle 1’ Bulgara Ksperantista Ligo Redaktejo: 

\. JTri novo . • 

Bvazilujo : Brazila Esperantisto, organo oticiala de Brazila LigoEsperant- 

ista. Adminiatrejo : LargodeS. Francisco de Baula, I, Sol»., Rio-de-Janeiro . Mr. H. 

ĉiluĵo : Ĉilo Esperantista, orgauo propagamla <!<• la liugvo internacia 
Eaperauto, ĉe Prof. Ipolito K. Kontrbkas, re<l., Casilla Sanliago (Chile) 

La du Steloj, oficiala organo ile ln ( ila Esperantinta Asocio. Administrejo: 

Calle de la Catedral, 1 137, Santiagu de Cltde, Casille 728. 

Danujo : Dana Esperantisto, ofieiala organo de la eentra i)ana Esperan 
tista ligo. Admiuiatrejo : Esperauto Oticejo, Kr. Bernikonsgade, KopenhagoK. 

Filipinoj: Filipina Esperantisto. orgnno <le la Filipina Esperaiita-Asocio. 

adreso 32fi, : P. <). Hox, Manila . 

Francujo : Franca Esperantisto. inonata organo d<- la l'rancaj Esper- 
antistoj. Redaktejo Adininislrejo : 46, Boulevard Magenta, Paris. (3 fr. 

jare)... ••••••; 

L Informilo, propaganda trimooata folio, organo de la Esperaiitistaj grupoj 
de franca lingvo, Hedakcio & administrejo: 8, rue de Rorne, Calais . . . 

Paris-Esperanto, monata organo de I' Grupo Pariza. en Krane. A Esp. 

lingvoj. Sek.: V T . Chaosseoros, 3, Place .Iiissieu, Vartzo . 

Le Monde Esperantiste, inonata gazeto. Administrejo : 3. rue Sophi»*- 

Germain, Varizo (1.25 fr. jar<*). 

Nonnanda Stelo, monata Imltono eldonita de la tirupo ljjsperanti-ta »!<• 

Rouen. Redaktejo: S-ro M. Liebaro, 11, ruc de la Vicomtĉ, Rouen .... 

Sarta Stelo, monata organo <le la Esperantista Sarta grupo. Redaktejo: 

M. LEi*Etii.BTiBii. rue Scarron, 14, Le Mans . 

Germanujo: Gerniana Esperantisto, oficiala inonata organo <le laG. E S., 
en Germ. & Esp. lingvoj. Oni ahonas ĉe Esekkanto Vkklac MiH.i.kk <fe Hokei.. 

18-11), Lindenstrasse, Herlino, & ĉe Hachette <fe K°. Varizo . ... 

Germana Esperanto-Gazeto. aperas la 5-an <fc 20-an eiiimonnte. 
Eldonejo : IL Wottke, Pionierstrasae, 21, Magdeburg . ...... 

Eho Esperantista, monata aldonode I * Kclio • Eldonejo <le.I. II. S» iiokkk 

G. m. b. h., Dessauerstr., 1, Berlin ... • • • • 

La Esperantisto, oticiala organo <le la «Verband l)eiits<dier EsperantiHten •. 
monata Internacia Gazeto. Adrainistrejo : Fritz ScHNACKBsnrtui, 1'alstr.. 27. 

Leipsig . 

Granda Britujo: The British Esperantist. oticiala mouata orgauo <ie H. 

E. A. en Angl. & Esp. lingvoj. Administrejo : Muueuin station Kuildings, 

133-136, Iligli Holborn. Londono 1 V. C. .• • • 

La Esperanta Instruisto, monata orgauo por la instruado de Ksperauto. 

Administrejo : Guilbert Pitman, 85, Fleet Str., London, L. C. ... . . 

Finnlando : Finna Esperantisto, oticiala. nionata organo <!»• Es|».-Asoei<> 

<le Finnlando. Administrejo: Ii.ake.io Espkkantista. Helningfors . 

Hindnjo: La Pioniro, en Angl. & Esp. lingvoj. Administrejo : Hon“ Skk" 
dk i.a Koi.arGold Fiklo. Marikuppun, MysoreState, Soutli. Imiia ... 

Stelo de l'Oriento, eldonata de Esperanta S<« i» t« Administn jo : Ksn; 

KANTA SOflKTO Df. I IlNDLUO, CdlfUttU . 

Hispanujo: La Suno Hispana, oficiala monata organo <!<• la II. 8. P. K. < n 
p:sp. & Hisp. lingvoj. Direktoro-A<lministranto : A. .Iimenkz Loika, Avella- 

nas 11, Valencia .. 

Stelo Kataluna, monata revuo pri scienco, arto & Esp. inovado. Dir<*k- 
toro : Joanno Llansana, Rambla S. Isidro, 30. Igualado (Barcelona) 

Tutmonda Espero, ĉiumonata revuo, organo dc la Kataluna Esperan- 
tisto. Adniinistrejo : Parailis, 12. pral. - Barcelona (Socicto Espero Kataluiia). 
Holundo : Amsterdama Pioniro. monata oficiala organo. Admioistrejo : 

Sinoel, 386, Ainsterdam ... 

Frateco, ĉiumouata folieto por la Espcrauta propagando inier la labori-toj 
Eldono de la Ĝenerala Esperanta Laboristo Klubo en Hago. Administrejo : 

J. LOneman, van der neerstraat, 40 Hago. (.Jare 0,20) . . • • • • 

La Holanda Pioniro, oticiala organo <le la Hol. So< - . E*p. • La Estonti» 
estas nia • Redakcio A’ ailministracio : Biinieti Biintaimnerstraat, 11. Atns- 
terdam. (Jare $ 1.2ŭ). . . 
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Hungarujo: La Verda Standardo. Redaktisto : A. «i#* Majuch. Redaktejo : 

Budapest IX., Olloi-ut 50.. , 

La Pioniro, oficiala organo de la Soc. Ilung. Ksj>. « Studengrupo Admi- 
niatrejo : VI., Nagymezo-u. 12 . V**, Budapest . 

Itulujo: Notizie Esperantiste, monata organo de • Junula Amikaro Esper- 
antifita de Palermo Administrejo : S-ro Giovanni Castiolia. via S. Agos- 
tino, 6. Palermo .. 


Japanujo: Japana Esperantisto, oficiala monata organo de Japana Esper- 
antista Asocio. Administrejo: 3, Ĉome, Jurakĉo, Kojimaĉik, Tohio . . . . 

A _ 

Samideano Ciumonata, inonata literatura gazeto. Adminiatrejo : s rn M. 
Ilikosaka, 33, Al»eka\vainaclii. Aaakusa, Tokio . . . . 

Kuba Insulo : Kuba Stelo, organo oticiala de la Kuha Ksj*. Soeieto. Admi- 
nistrejo : Petro I*. Vai.ientk, Calvario A. 10, Santiago de Cuba . 

Meksiklando: Meksika Revuo, nionata jurnalo de la Akademio «Zameiihof». 

Adminintrejo: Cocheraa, num. 2. Meksiko, I). F. 

Esperanta Gazeto, monata ĵnrnalo, organo de la Okcidenta Esperantista 
Societo. Administrejo : Direktoro, Alberto Gomez Cruz, Guadalajara. . . . 

Esperanta Meksiko. Administrejo : E. Himcon Mancii.la, Strato l'cr- 

pet.ua, 5, Meksiko . 

Verda Stelo, ĉiumonata organo de la Centra Meksika Esperantista Societo. 
Administrejo : D ro A Vargas, Apartudo 1514, Meksiko. D. K. 

Norvegujo : Norvega Esperanta Gazeto, monata organo. Adininistrejo : 
Ivontoro, Sondregate, 4, IV. Christiania . 

Ceruo : Antaŭen Esperantistoj, en Ilisp. & Esp. lingvoj. Kedaktoro : 
Federico Viu.areai,. Administrejo : Apartado 927, Lima . . 

Colujo : Pola Esperantisto. monata organo de Poiaj Esperantistaj Societoj. 
Administrejo : Hoza N° 40, m. 8, Varsonio . 


/tumanujo: Rumana Gazeto Esperantista. uuua perioda publikaĵo Esper- 
antista en Rumanujo. Administrejo : Socikto Espkeantista, Galatzo (Rum.) 
Rumana Esperantisto, oficiala organo de la Kumana Esperantista Soci- 
eto. Administrejo : 5, Str. I.C. Bratiauu, Bukarest . 

fiusujo: Espero, internacia revuo de la kultura unuiĝo de popoloj, oficiala 
organo de la kleriga Ligo •Vjestnik Znania ». Administrejo : « Vjsetnik 

Znania ». New*ky pr., d. N° 147, St-Peterburgu . . . .. 

Estlanda Esperantisto. propaganda gazeto. Administrejo : .1. A. Raha- 
maoi, Weike Kalamaja uul. 7, k. 2. lierel .. 

Svedujo: Esperantisten, en Sved. »V Esp. lingvoj; P Ahlbkro, 37, Sur- 
hr ii n nsgatan, Stockholm . 


Svisujo: Svisa Espero, en Esp., oficiala organo de la S. E. S.; Redaktejo : 
8, rue Bovy-Lysherg, Geneve . 

l’urku,jo: Greklingva Esperantano, oticiala organo de Samos a Esperant. 
societo. Adininistrejo: Samosa Esperantista Societo, Samos . 

Cnuigitaj Ŝtatoj: Amerika Esperantisto, en Augl. Esp. lingvoj; ĉe 
A.mkrika Esperantisto, 18fi, Fortieth street, Chieago (III.). 

La Espero, ĉinsemajim folio. Admiiiistrejo : «32. Fast Grand Avc., i).»s 
Moiues, ffotva .. 

The Esperanto News, cluonmouata gazeto rn angla & esperauta lin- 

gvoj. Administrejo : 10, Wall Street, Room 510, Nen-York City . 

The Esperanto Student, monata organo por la anierikanaj Esperantistoj. 
Administrejo : John H. Rrovvn, 22 meadow Road, Rutherford N. .1 . 
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Ni deziras aĉeti & pagos bonan prezon : 

INTERNACIA«SCIENCA REVUO 

IH04 : La DUiDerojn ile Marto, Oktobro Novembro 
1907 : • « . Aprilo & Augusto. 

tunft : . , , danuaro & Februaro. 


Svisa Esperanta Biblioteko, 

linudesf/asse, U>. Herv. C Svisit jo /. 




























































THE BRITISH ESPERANTIST 

Oĥciala monatn ortrano (lc la 

« Brita Esperantista Asocio » 

ADMINITREJO: 

Husfiiiu SlalioD limlilimjs. 1 . 11 - 1 ) Ilii||i llollmrn l.omlonVS. (Angl.) 

Jare : 3 Ŝ. (1.50 


AMERIKA ESPERANTISTO 

MONATA REVUO 
Rodaktita Anglc <fe Eapcrantc. 
Admmtshejo : 

1 H( 5 . Forticth strcct, Chicago (III.) U. A. 

Jare : 1 tf. (*2,or» *£) 


TRA LA FILATELIO 

Internacia ĉiumonata jurnalo rcdaktata Eapcrantc 

& Fraucc. 

Jara abono : 2.50 frankoj (1 />’) 

Unu numero : 15 centimoj (0,Ŭ6 
ADMINISTREJO : 

S-ro J. Fizb, Bczicre (Francujo) 


r 


i 



GERMANA ESPERANTISTO 

Olifi.il.» Orgiitin <I<* la Gcrnuimi l < .Hp(?rai)tistit Sorioto 

kun Uleratura orJotto. 

LIBERAJ HOROJ 

apcra* ĉiumonatc cn lingvoj Espcranta&Ocrmana 
Jara abonprezo Mk. :t.— (^»' 1,50) 

Prova almim |Mir li monalaj Mk. 1. 50 0.7 5 ) 

ESPEIIAMO VERLAIi lllll.LEII A KOIIEL, R)Hio,S.\V.Linde« sir. IH-U) 




Franc. I 
Bclg. 
Svis. ' 
Ital. 
ITispan. 
Gr. Brit. 


U. Ŝ. A. 
German. 
Aŭstr. 
Hungar. 
Rus. 
Skaud. 
Iloland. 
Portugal. 
GnK. 
Ruman. 
Scrli. 
Bulgar. 
A r K. Rcsp. 
Kolumhio 
Uruguajo 
Br.izil. 

Cil. 

Uin. 

Egipt. 

• 

Hind. 

Japan. 

• 

Filip. Ins. 

Meksik. 

Pers. 

Peruo. 

Turk. 

9 

Venez. 


TABELO DE NACIAJ MONUNUOJ (korektita) 

hme kmt Hia intcrmcia valoro /c spesoj 

(ora 1‘undamcnto). 

1 $ (spesmilo) = 100 sd. (spcsdckoj) = 1000 > (spcsoj) 

10 egalvaloras ormoneron da H gramoj, laŭ orproporcio "/u. 



1 franko t= 100 ccntim.) = 301! S|m*soj 


1 liro (= 100 ccntcsim.) 

1 peseto (= 1(H> centim.) 

1 pundostcrl. (=20ŝiling.) 

1 ŝilingo (= 12 pcnc.) 

1 penco 

1 dolaro (= 100 cend.) 

1 marko(= 100 pfenig.) 

1 krono (= 100 heler.) 

1 ruhlo (= 100 kopck). 

1 krono (= 100 ocr.) 

1 floreno (= 100 ccns.) 

1 milrejso (= 1000 rcjs.) 

1 drakmo (= 100 lept.) 

1 leo (= 100 ban.) 

1 dinaro (= 100 paral.) 

1 levo (= 100 stotink.) 

\ 

1 peso (= 100 centav.) 

1 milrejso (= 1000 rejs.) 

1 pcso (= 100 centav.) 

1 taelo (arĝ) (= 1000 kaŝ.) 

1 Egipta liv. ( = 100 piastr.) 
1 piastro (= 40 parai.) 

1 rupio (= 16 ana.) 

1 ye»o (1897) (= 100 sen.) 
1 ' • (1871) (= 100 ») 

1 jicbo (= 100 ccntav.) 

1 peso (= 100 ccntav.) 

1 tomano (= 10 kran.) 

1 solo (= ^16 dincr.) 

1 Turka lif (= 100 piastr.) 
1 piastro (= 40 paral.) 

1 bolivaro (= 100 ecntav.) 


» 

9986 
499 
11,60 
2052 
489 


= 416 

-- 1056 

= 550 

= 825 

= 2217 

= 396 


= 1980 

= 1121 
= 1472 (?) 

= 3246 (?) 
= 10300 (?) 
= 103 (?) 

= 970 (?) 

= 1023 

= 2045 
= 1026 
= 1010 
= 3530 (?) 

= 999 

= 9103 (?) 
= 91 (?) 

= 396 


I S|M">mil(i= 2,5259 frank. 


= . lir. 

= • pCKCt. 

= 0,10015((3 pundo at. 
= 2,0030 ŝiling. 


= 24,036 
= 0,4874 
— 2,0460 

= 2,40 

= 0,947 
= 1,82 
= 1.21 
= 0,451 
= 2,6260 


= 0.5052 


penc. 

dolar. 

mark. 

kron. 

rubl. 

kron. 

floren. 

rnilrcjs. 

drakin. 

leoj. 

dinar. 

Icv. 

pcs. 

milreĴH. 


= 0,892 

= 0,679 (?) pes. 

= 0,308 (?) tael. 

= 0.09715 (?) Eg. liv. 
= 9.715 (?) piastr. 

= 1,031 (?) rupi. 

= 0,978 ve» (1897). 
= 0.489 . (1871). 

= 0,99 pcs. 

= 0,2832 (?) toinan 
= 1,0015 sol. 

= 0,10983 (?) Turk. liv. 
= 10,983 (?) piastr. 

= 2,5259 bolivar. 


Ekzemple : Jara ahono al Scitnca litvuo — 2,75 signifas por la Latinoj 7 fr., por la Iliitoj 
5 s. 6 d., por la Germanoj 5.65 M., por la Amerikanoj 1.35 *>, j*or la Sknnd. 5 Kr., |>or la Buso 

2.65 R., por la Aŭstr.-Ilung. 6,60 Kr., &c. 

Freseio Alb. Kŭndiff. Ĝenevo. 















































































